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ENERGY ECONOMICS COLOMBIA 


CHLVOR PLANT TO GENERATE 500,000 KW 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 20 Oct 81 Sec Bp l 


[Article by special correspondent German Navarrete: “Chivor Will Generste 500,000 
Kilewatts"] 


[Text] Santa Maria (Boyaca), 19 October-- After 27 years of studies and projects 
which required investments of 20 billion pesos and gave direct and indirect employ- 
ment to over 12,000 persons, the Chivor Hydroelectric Powerplant is ready to be 
subjected to water tests in November, and to go into service in December, thereby 
solving the energy crisis that confronts the country. 


This announcement was made by the manager of Electric Interconnection, Inc (ISA), 
German Jaramillo Olano, upon the completion of an inspection, together with EL 
TIEMPO, of the powerplant works, attesting to how this project has benefited thou- 
sands of farmers in 30 rural areas of Boyaca adjacent to the powerplant, with water- 
works, sewerage, health stations, schools, secondary schools, roads, churches and 
other services. 


Jaramillo Olano supplemented the announcements made the day before by the minister 
of mines and energy, Carlos Rodado Noriega, regarding the date of the lifting of 
rationing for electric power, which has been in effect for a year and 20 days as of 
today, declaring: 


"In mid-November, the Alto Anchicaya Hydroelectric Powerplant will be in operation 
again, contributing 340,000 kilowatts to the national interconnected system; and, 
in December, we shall start generating half a million more kilowatts from Chivor. 
This means that, by the end of this year, Colombia will be receiving an additional 
840,000 kilowatts." 


The ISA manager, Jaramillo Olano, and the chief of operations at Chivor, engineer 
Jose Rodrigo Viteri Martinez, underscored the importance for the final solution to 
the energy rationing represented by the starting of the second phase of Chivor; 
because it will guarantee that, in 1982, Colombians will be able to normalize their 
systems of family, commercial and industrial activity. 


27? Years of Effort 


Jaramillo recalled that, in 1954, mention was made for the first time of the possi- 
bility of regulating the water of the Bata River, in Boyaca, on a site that is 














reached after nearly 5 hours over bare road via the Bogota-Ei Sisga-Guateque-Santa 
Maria route, which is currently under military patrol and police control because it 
is an area with abundant emeralds. 


The exploration of the volumes of flow, the analysis of the type of soil on which 
the work would be done, the geological conformation of the Eastern Cordillera, where 
the digging of tunnels would take place, and the construction of powerhouses and 
additional works gave rise to the preparation of prefeasibility, feasibility and 
design studies on the part of the Bogota Electric Power Company which lasted for 

LS years. 


The construction was undertaken by ISA in two stages. The first began in 1971 and 
ended in 1977. The second started in 1976 and, with the exception of the conduit 
well and the installation of the pressure piping, the work was finished last year. 


The powerhouse, the equipment and the upper tunnel will go into service upon the 
completion of 3 percent of the construction work that still remains to be done, 
but which will end within a few days. 


What Is Chivor? 


Chivor has a capacity to generate 1 million kilowatts. It is the first major 
powerplant built by Electric Interconnection, Inc, and is one of the most important 
projects that the present government has promoted to extricate the country from the 
e... gy dilemma that has been experienced since 1980. 


For its operation, the water from the Bata River is used, with an average volume of 
flow of 62.3 cubic meters per second, formed by the confluence of the Somondoco and 
Garagoa Rivers. 


The area in which a dam 237 meters high was built to contain the water from the 
Bata River, as well as the powerhouse in which the million kilowatts will be gene- 
rated, is typified by a series of mountains with barren soil (where, according to 
the farmers, “one can only plant with a shotgun"), where a dwelling is found only 
occasionally. 


The Bata River water is carried through 5,910 meters of tunnel which is 5.40 meters 
in diameter, and 2,444 meters of pipework which is 4 meters in diameter, to the 
powerhouse, located on the left bank of the Lengupa River, thus utilizing a net fall 
of 756 meters, according to the explanation given by Rodrigo Jaramillo Velasquez, 
ISA's publicity chief. 


The reservoir formed by the Bata water has a volume of 758 million cubic meters, 
633.5 million of which correspond to the effective reservoir. 


In order to replace the section of the national highway between Guateque and Santa 
Maria flooded by the reservoir, a new Mondragon-Presa-Muros road was built, 27 
kilometers long, 6.5 kilometers of which are in the tunnel. The route from Bogota 
to the powerplant is marked by 14 tunnels, which turn the trip into an adventure. 


Jaramillo Olano emphasized the benefits accrued by the residents of 32 rural areas 
of Boyaca as a result of theconstruction of the hydroelectric powerplant, and said 














that they include particularly the residents of Tona, Suguique, Boya I and I[1, 
Hipaquira, Los Cedros, La Vega, Volador Grande and Volador Chiquito, Pantanos, 
Quebradanegra, Limon, Naranjos, Media Estancia and El Guavio. A second stage of 
construction work will benefit San Rafael, Calichano, San Agustin, Guayabal, Azada, 
Chiquita, El Pino, Chivor Centro and Chivor Chiquito, Guali and Higueron. 


Increase From Reservoirs 


Jaramillo Olano explained that the confidence of the government and the electrical 
sector in the solution to the energy crisis that caused the rationing has been 
heightened recently by the increased volume of flow from the reservoirs as shown 
below, according to yesterday's records: 


Reservoir Region Percentage 
Muna Bogota 45 
Agregado (Sisga, Neusa and 

Guatavita) Bogota 30 
Miraflores Antioquia 65 
Troneras Antioquia 62 

El Penol Antioquia 66 
Calima Valle 52 
Alto Anchicaya Valle 71 


Chivor Boyaca 90 
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FNERGY ECONOMICS COLOMBIA 


10O-YEAR ELECTRIC POWER PLANS DISCUSSED 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 27 Oct 81 Sec D pp l, 4 


{Text} During the next 10 years, the national electric sector will generate 10 
billion watts with the hydroelectric and thermoelectric projects, the majority of 
which are under construction, and are expected to be in operation by the end of 
this decade. 


According to data from the semiannual report of the National Integration Plan, there 
are studies for the next 10 years on 10 hydroelectric and 12 thermoelectric plants. 
The former will generate a total of 8,846 megawatts, and the others, 1,331, making 

a total of 9,817 Mw. In December of last year, the installed capacity of the hydro- 
electric plants was 2,903 Mw, and that of the thermoelectric plants was 1,922 Mw; 
which means that the increase in the generation of power for this decade will be 
approximately 200 percent, in comparison with the current capacity. 


The Projects 


During the period between this month and August of next year, the Paipa III power- 
plant with 66 Mw, the Chivor III plant with 500 Mw, the San Carlos I project with 
620 Mw and the emergency project designed for the present crisis, consisting of 
several turbogas plants for generating electricity with a total potential of 199 Mw, 
will go into operation. 


Also, before the end of this year, it is expected that the Chivor II hydroelectric 
plant with a capacity of 500 Mw, and the Thermo-Paipa III thermoelectric plant witha 
66 million watts will go into service. 


The following power generating plants have been planned for next year: Ayura, with 
19 Mw; Thermo-Cerrejon I, with 170 Mw; and San Carlos I, with the capacity already 
cited. Planned for 1983 are: Termo-Zipa V, to generate 66 Mw; and the Bogota Power 
Company's Paraiso La Guaca project, with 600 Mw. In 1984, the following will go 
into operation: San Carlos II, with 620 Mw; the Jaguas powerplant, with 170 Mw; 
Thermo-Tasajero, with 150 Mw; Salvajina which, in addition to producing power, will 
control the flooding caused by the Cauca River, with 270 Mw; and the Medellin Public 
Enterprises’ Guadalupe IV project, with 213 Mw. 


In 1985, Thermo-Cerrejon II will generate 150 Mw; and, in 1986, the Playas Power- 
plant (200 Mw) and ICEL's [Colombian Electric Power Institute] Betania, with 500 Mw, 
will go into service. There are plans for a thermal plant for CORELCA [Electric 











Corporation of the Atlantic Coast], on the Atlant.c Coast, with a capacity of 150 
Mw, and two others to be run by the Bogota Electric Power Company and Electric 
Interconnection, Inc, respectively, each with 150 Mw, which have been planned 

in anticipation of some delay in the Guavio and Aburra powerplants. By 1987, the 
Rio Grande II project, with 204 Mw, and the Miel I, run by the Caldas Hydroelectric 
Company (CHEC), with 384 Mw, will be ready. In 1988, the Guavio hydroelectric 
complex, with 1,000 Mw, and that of Urra, which is the largest project on the Atlan- 
tic Coast, run by CORELCA, with the largest dam in the country, which will generate 
1,050 million watts, will go into service. By 1990, it is expected that the work 
on the Cana Fisto powerplant, of Electric Interconnection, Inc, and the second 
phase of the La Miel hydroelectric plant, run by ICEL and CHEC, will be completed. 


The Crisis 


The energy rationing is expected to be ended throughout the country next April. 
This began over a year ago, as a result of the widespread drought which marked the 
year 1980, causing the country's main reservoirs to show the most critical levels 
in their history. Moreover, complications in the construction work and problems of 
a financial nature hampered the progress of the projects planned midway in the 
1970's, which were supposedly due to start generating power between 1980 and 1983. 


There is still a deficit in the installed capacity, and the reservoirs have not yet 
recovered; but it is anticipated that this year's winter (which has already started) 
will succeed in reestablishing them. For example, in Bogota, consideration is 

being given to stopping the rationing on 16 December, because a considerable increase 
in the water level has already been noted. 


Financing 


One of the factors which has perhaps had the greatest effect on the current ration- 
ing is that of the financing of the electrical sector. For the construction of the 
various powerplants, whether they be hydroelectric or thermoelectric, there are two 
main sources of financing, external and internal. 


The deficiencies in the latter, as well as the unforeseen factors in the construc- 
tion, have caused the projects to take more time than planned. But, apart from the 
lag caused by the procurement of external credit, there is the problem of local 
financing, which is the most serious one. 


Energy sales are the basic resources of the companies in the electrical sector and, 
owing to the low rate that existed during the 1970's, the local resources were 
minimal. In 10 years, these rates rose only 1 centavo per kilowatt hour; in other 
words, during 1970 a kw/h cost 22 centavos, and in 1980 it cost 1.53 pesos which, 
in 1970 pesos (taking the devaluation into account), would be equivalent to 23 
centavos. 


This year's budget for the electrical sector was 9 billion pesos, which were appro- 
priated for investment and payment of the foreign debt. 
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Special Line 


A special line is being installed for an electric interconnection of the Coast 
with the central section of the country which, by the second half of 1983, will 
carry 500 kilovolts. This line is expected to go into partial operation during the 
first half of next year, with a capacity of 220 kilovolts which, in the event of 
another drought and a lower level in the reservoirs of the interior, could provide 
power from the thermoelectric plants in that part of the country, which operate 
primarily with coal or gas. 


2909 
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ENERGY ECONOMICS COLOMBIA 


CERREJON TO ADD 15 MILLION TONS TO COAL PRODUCTION 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 27 Oct 81 Sec Dp 5 
(Article by Gabriel Angel Ardila: "Cerrejon Reinforces by 15 Million") 


(Text }] Coal production in Colombia which, in 1979, reached indexes of 3.5 million 
tons per year, will receive the not to be underestimated amount of 15 million tons 
per year that can be obtained from El Cerrejon by 1985. So, that product has become 
the great energy and economic hope for national production. 


The foregoing does not take into account the 134.5 million tons of proven reserves 
in the central and northern parts of the country. 


The research carried out at El Cerrejon indicated that its thermal coal is high- 
powered. Thus, Colombia has cokable types for the iron and steel industry that will 
allow for gasification and liquefaction processes in order to obtain appropriate 
fuels for replacing fuel oil, and even gasoline itself. 


Puture Coal Promise 


By 1990, an annual production of 35 million tons has been estimated, according to 
reports from the Ministry of Mines and Energy. The consumption margins will allow 
for exporting by 1985. 


And the future of coal exports could not be better, according to the prospects set 
forth by the International Energy Organization, IEO. It cites the possibility that, 
by the year 2000, all the European countries will be importing coal, except for the 
United Kingdom, which has the best chances for exploitation. 


The exporters’ plan for the years following 1990 is in this order: Australia, the 
United States, Canada, Mozambique, Indonesia, India, Colombia, South Africa and 
China. 


But the progress of coal will require a new dimension in the management of the 
sector. Among other things, it will be necessary to change our port policies. 
There will have to be ports with a capacity for over 80,000 dead weight tons. 
Elsewhere in the world, such docking places are used only for the steel industry, 
“rather than for power plants. 
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Countries with very high rates of energy consumption, such as the United States, 
will cut their oil !mports. North America will do so by about 3.2 million barrels 
per day by 1990, and 7.3 million barrels per day by the year 2000. 


Current Energy Picture 


Colombia's future in the energy field appears promising, despite the current gloomy 
picture, with rationing and everything. At least the economist Hernan Medina Torres, 
in detailed studies for ANIF [National Association of Financial Institutions], cites 
the national energy situation in such terms, “without any great shocks." 


He notes that it is obviously impossible to emerge from rationing before April 1982, 
since it will intensify during the summers from January to April, and then decline 

in the winter from May onward. However, he cautions that, despite the new plants 

and watercourses that will be diverted, as well as the interconnection with the 
Atlantic Coast, "the entire sector will be at the mercy of the whims of the weather." 


Measures for the Medium Term 


Scheduled for March 1982 is the diversion of the Pajarito, Dolores, Nachi and Guadalu- 
pe Rivers, in northern Colombia, sources which will contribute 9 cubic meters of 
water per second to the hydroelectric system. 


In April, a small plant with 19 Mw will go into service in Antioquia (Ayura), accom- 
panied by the winter season, “which should extricate the country from rationing." 
There will also be results from the expansions in Guadalupe and Troneras, carried 
out by the Medellin Public Enterprises, which are due to start commercial operation 
with 126 Mw by June 1982. In Dr Medina Torres’ assessment, there will be available 
12.5 cubic meters per second from the Tunjita River in the Chivor reservoir; which 
in July will enable the country to insure the operation of Chivor II, “ and with it 
a minimal level of energy that will make the system partially independent of the 
uncertainty of the rainfall." 


The specialist's data claims that there will be a second half of 1982 without shocks, 
upon the entry into operation of the San Carlos I project, with an installed capacity 
of 620 Mw, in October of that year. Dr Hernan Medina Torres stressed that this 
powerplant is one of the largest built to date, with a capacity for 1,000 Mw. 


Energy and Coal Future 


There is no concealment of the government's concern with completing the projects 
that have been started, on which both the nation's energy development and its 
economic development will depend. Nor is there any concealment of the critical 
position assumed by the analyst Medina Torres, when in his reports, he states that 
Colombia's energy problems are more closely related to the rate of economic develop- 
ment and the financial management of the projects than to the weather factors that 
have been argued. 


2909 
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ENERGY ECONOMICS CUBA 


BRIEFS 


NUCLEAR ENERGY AGREEMENT--Cuba's Atomic Energy Commission and Bulgaria's Committee 
for the Peaceful Use of Atomic Energy have signed a bilateral cooperation agreement 
for the next 5-year period. The two sides viwed the document as very important for 


the future development of nuclear energy for peaceful ends in Cuba and Bulgaria. 
[Text] [FL210151 Havana Domestic Service in Spanish 0000 GMT 21 Nov 81] 


CSO: 3010/332 
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COUNTRY SECTION INTER-AMERICAN AFFAIRS 


BRIEFS 


CHILE, ECUADOR TO NORMALIZE RELATIONS--Santiago, 18 Nov (AFP)--Abelardo Posso 
Serrano, Ecuadorean charge d'affaires in this capital, told AFP that Ecuador and 
Chile are very well-disposed to normalize their diplomatic relations which deterio- 
rated 3 months ago when the Ecuadorean Government recalled its ambassador from 
Santiago. This afternoon the Ecuadorean diplomat wet with Fabio Vio, chief of the 
Chilean Foreign Ministry cabinet, in what he termed a routine meeting. He stated, 
however, that no date has yet been fixed for the return to Santiago of Ambassador 
Gustavo Cordovez, who was recalled for consultation by the Ecuadorean Government 
in August in a reaction to statements attributed to Chilean Foreign Minister Rene 
Rojas Galdames. In these statements Rojas Galdames maintained that the 1942 
protocol signed between Peru and Ecuador was still in force. The Ecuardorean 
authorities had requested a revision of the mentioned protocol after the border 
incident between the two countries in the Condor Mountain range in January. 

After these statements Ecuador requested an explanation from Chile. Chile 
delivered its answer through diplomatic channels, according to what was disclosed. 
Chile is one of the four guarantor countries of the 1942 protocol, together with 
Brazil, Argentina and the United States. [Text] [PY191351 Paris AFP in Spanish 
0036 GMT 19 Nov 81) 


CSO: 3010/346 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


DAILY HAILS REAGAN'S PRESS CLUB SPEECH 
PY242205 Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 23 Nov 81 Section 2 p l 
[Editorial: "A Historic Proposal"] 


[Text] Recently, the world has been informed of President Reagan's speech at the 
National Press Club in Washington, a speech which could be termed historic. It is 
not that proposals of this kind have not been made before, either by U.S. states- 
men or by those of other countries, but becavse on this occasion the proposal ap- 
peared surrounded by an aura of feelings whose sincerity and depth was made obvious 
by the moderation with which they were expressed. Reagan urged the Soviet Union to 
“take a giant step for mankind," by joining the efforts of his government and peo- 
ple to carry out a substantial reduction of conventional and nuclear weapons in 
Europe and the rest of the world. "This would be a historic step" he said, and 
"like the first step on the moon, would be a giant step for mankind." 


President Reagan cast aside all technicalities and went unhesitatingly to the core 
of the problem which today plagues the minds of the people in the world by basing 
his plan on “equitable proposals" because “we cannot reduce arms unilaterally. Suc- 
cess can only come if the Soviet vation will share our commitment; if it will demon- 
strate that its often repeated professions of concern for peace will be matched 

by positive actions." 





However, President eagan did not plead for peace. His stand was the opposite of 
that in Munich. He said: “The more effective our forces are, the less likely it 
is that we will have to use them.” 


President Reagan's historic speech broadcast by TV to all of the United States, to 
Western Europe, to Poland, Romania and Hungary behind the iron curtain, and also 
to various African countries to Lebanon, Japan, Egypt and China [not further iden- 
tified], is a significant landmark in the quest for world peace. 


By hastening to answer, Moscow made its most obvious mistake. No sooner had 
Reagan finished his speech than Brezhnev rejected the proposal terming it “mere 
propaganda" and negating Soviet superiority in Europe as far as strategical weapons 
are concerned and accusing Washington of seeking only to gain “prestige in the eyes 
of international public opinion." 








President Reagan asked for “openness" and "creativity", that is truth and supporting 
facts, from the Kremlin. It is possible that the manner of speech of the U.S. 

chief of state has taken the "Politburo" top echelon by surprise, since they are 
used to less direct statements and to attitudes and moves which the Kremlin has 
interpreted as a weakening of the West's defensive will. 


The official White House statement--which has revealed a far-sighted attitude and 
strategy--has instilled vigor in the spiritofthe West. It has provided arguments 
and strength of conviction to those all over the world who see that world control 
by the Soviet Union, sought as a “feat of freedom," would mean a slip-back of cen- 
turies in the progress of humanity. 


CSO: 3010/356 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


DAILY DOUBTS SUCCESS OF REAGAN PROPOSAL 
PY242204 Buenos Aires LA NACION in Spanish 22 Nov 81 p 8 
(Editorial: "Nuclear Disarmament, Proposal and Answer" | 


[Text] With a remarkable mass media display President Reagan has informed the en- 
tire world--particularly Europe--of his proposal to the Soviet Union on disarmament. 
In essence the proposal calls on the Kremlin to dismantle its nuclear missiles--SS-20, 
SS-4, and SS-5 rockets--while the United States commits itself to cancel the dep loy- 
ment of its Pershing II and cruise missiles. In sum a reciprocal disarmament that 
will decrease the risk of an eventual nuclear war in the European continent. 


The U.S. President stated that this was a historic decision in the path to achieve 
human coexistence and said it was as important as man's first step on the moon. 


The importance of President Reagan's decision is obvious since it is an extremely 
important issue in view of the forthcoming round of negotiations--to be held on 

30 November in Geneva--that the two powers will hold on the reduction of nuclear 
arms. Moreover, there is great concern in this regard and the so-called peace and 
neutrality movements, which openly oppose the installation of nuclear missiles by the 
United States, are obtaining large number of supporters. The timing and means 

chosen by President Reagan have made a spectacular impact but the real intent and 
his chances of being successful are doubtful. 


But this can also be applied to the sudden and hasty answer given by Moscow. The 
most blatant denial was issued through the official Soviet agency, TASS, in such 
terms that can only be understood as an implicit refusal to dismantle the SS-20 
missiles. 


In addition Brezhnev today begins a 4-day official visit to Bonn. Undoubtedly one 
of the main subjects to be discussed in Brezhnev's third visit to Bonn--his first 
to the West in 2 years--will be Soviet-U.S. relations. 


Although Moscow has not hesitated to reject this proposal, European countries have 
given their ample support to the U.S. President's proposal. The UK, France, and 
Italy have been categorical in their support. Mr Spadolini expressed his support 
at the end of a meeting with French President Mitterrand, while the French foreign 
minister, Calude Cheysson, said that it was "a desired solution" to the issue of 
the deployment of missiles in Europe. 
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Since detente and disarmament have resulted in a series of disappointments for those 
governments determined to achieve peaceful coexistence but which at the same time do 
not want to dismantle their garrisons in view of the Soviet expansion, it is best 
not to harbor any hopes in this regard and rather follow closely the forthcoming 
negotiations between Haig and Gromyko scheduled to be held shortly. It is not 
expected, moreover, that Brezhnev--who seemed to be taken by surprise by President 
Reagan's tactic--will disclose his real intentions on this issue during his stay in 
the FRG capital. 


At any rate the blatant denial given by the Soviets reveals how displeased they are 
at having been out flanked by the United States. Public opinion in Europe and the 
rest of the Western world seems to have understood--and it is hoped this has been 
the case--the fallacy of Moscow's arguments to justify its strong deployment of 
missiles and its opposition to the installation of missiles by NATO. 


In view of all these things that can be appreciated by those who are outside foreign 
ministry circles, it is suitable for them to follow closely subsequent diplomatic 
negotiations with a realistic outlook. 


The first step has been taken, a sort of warning to Moscow: a stop to the deploy- 
ment of missiles must be reciprocal. If there is indeed a desire to achieve peace- 
ful coexistence, it will be hard but not impossible to establish those regulations 
that will lead to the path of peace. 


CSO: 3010/356 














COUNTRY SECTION ARGENTINA 


BRIEFS 


UCR DOCUMENT AT ISSUE--Cordoba, 24 Now (NA)--Gen Cristino Nicolaides, commander of 
the Third Corps has submitted to Federal Judge Manuel Gonzalez Pizarro the back- 
ground information related to the communique issued by the Cordoba Radical Civic 
Union (UCR) Committee, in the belief that this communique has violated the national 
security law. The general's report tied the UCR document published by the newspaper 
LA VO2Z DEL INTERIOR to the above mentioned law which is aimed at repressing subver- 
sive activities and the dissemination of news related to these activities. On request 
from the commander of the Third Corps the Cordoba UCR committee reaffirmed the con- 
tents of the questioned document which, among other things, had stated that the 
government has “made the country kneel before the multinationals." The conflict has 
shaken the political circles of the nation: and the UCR has publicly stated its 
solidarity with the Cordoba committee. [Text] [P¥241408 Buenos Aires NOTICIAS 
ARGENTINAS in Spanish 1135 GMT 24 Nov 81} 


SOVIET ENGINEERS--Cordoba, 24 Nov (NA)--A group of Soviet engineers who recently 
participated in the General Assembly of the World Federation of Engineers’ Associa- 


tions is visiting Cordoba. The delegation is headed by Supreme Soviet Deputy (A.Y. 
Yschilinskiy). [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 1151 GMT 24 Now 81 PY) 


CSO: 30/356 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


PASSARINHO DISCUSSES CHURCH, MILITARY, VIOLENCE IN SOCIETY 
Rio de Janeiro MANCHETE in Portuguese 19 Sep 81 pp 24-26 


[Interview with the president of the national congress, Jarbas Passarinho, by 
Alexandre Garcia in Brasilia, date not given] 


[Text] "“Jarbas is an upright man of pure feelings," said Mrs Ruth Passarinho, 
with a gentle aura of old love for her husband, while we waited for the president 
of the national congress for lunch in his home on Peninsula Sul, in Brasilia. 


Jarbas Passarinho is not only an upright man of pure feelings, he is a man with a 
brilliant intellect which distinguished him in his military career and is project- 
ing him in political life. To converse with him for 3 hours around the luncheon 
table was an enriching experience. Dona Ruth served shrimp salad, roast beef with 
beans and manioc meal and white wine. Jarbas Passarinho displayed his verve, 

his intelligence and his erudition, seasoning our meeting with a pleasing spice 
that many are familiar with since his speeches in the Porto Alegre Military School 
and in Realengo, or from the fiery speeches in the military clubs and at the foot 
of the tomb of Major Vaz in August 1954, 


I recall that during presidential travels in which he participated, Senator 
Passarinho stayed in his plane seat, when he was not in President Figueiredo's 
éabin, absorbed in reading some foreign book. And he read everything: political 
essays, philosophy, novels, economy, religion. 


When he arrived for lunch he had a religious book in his hand: "Speeches of the 
Pope in Brazil," based on the texts distributed by the National Conference of 
Brazilian Bishops (CNBB). He opens the book, saying, "This is my church," and 
reads the words of the Pope in Morumbi Stadium: "The common good cannot be gained 
through violence...even when it is sought to impose the necessary changes." And 
further on: "The class struggle is not the road that leads to social order because 
it carries with it the risk of elevating the disadvantaged to the role of 
privileged. It is not built with hatred and the destruction of others." 


He is preparing a speech which he will make within the next few days in the senate 
on the incitement to the invasion of land by some sectors of the Church. This 
charge, made in an interview with FOLHA DE SAO PAULO, has made him the target of 
intense criticism by the bishops. 
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“Just see how the Pope was clear here in Brazil about the Grassroots Ecclesial 
Communities":..."the grassroots to which we are referring is of a clearly ecclesial 
and not merely of a sociologic or other nature. I also underscore that ecclesiality 
because the danger of diminishing that dimension, if not letting it disappear in 
exchange for another, is not unreal or remote; rather, the danger of interfering 

in politics is always present and particularly persistent." Another form to which 
the Holy Father refers: "The interference, therefore, can appear in the form of 
the political or ideological manipulation of the communities that had been estab- 
lished within an ecclesial perspective." That is, they are established within an 
ecclesial perspective and are politically or ideologically manipulated to become 
instruments for that purpose. It is a warning by the Pope; he would not have said 
that if he had not wanted to issue a warning. He speaks about the communities that 
grew in Latin America, “because they knew how to maintain the ecclesial dimension 
without deviations or changes." His Holiness said that in Manaus, explained 
Passarinho, leafing through the book, 


We are going to go to the table, The senator receives a quick visit from his son 
Jarbas Junior, who is a doctor, and kisses him affectionately. He and Dona Ruth 
have five children--three girls and two boys--and seven grandchildren, all living 
in Brasilia. Dona Ruth is still the directress of the Tiny Thumb Home, where she 
today houses about 100 orphan children, children of tubercular parents. "She 
gained 100 children and I became an orphan," kids Passarinho. We sat down and he 
recalls the visit he made to the church in Coruca, in the interior of Para, where 
banners with the slogan “Oppressed of All the Rural Countryside, Unite" filled the 
nave of the church, covering the statue of Chrtst. I cite the complaint of my 
mother who went to church in Porto Alegre last Sunday and all she heard was the 
priest talking bad about Minister Delfim Netto. 


“There is a CNBB document titled "Christian Reflections on a Political Juncture." 
Perhaps we should write a “Political Reflection on a Christian Juncture," said the 
senator sarcastically. 


"I Have Never Accused Any Member of the Catholic Church of Being a Communist" 
[Question] According to you, the sermons have become political rallies. 


[Answer] Many people are fleeing from the Church because of preaching that is not 
only secular but typically political. The option in favor of the poor is correct. 
The poor should be the greatest object of concern by the priests. But the Pope 
spoke about a “preferential” not “exclusive" option. So it dees not mean that who- 
ever is not poor is a bad Christian, 


[Question] Some bishops responded to your interview with FOLHA DE SAO PAULO by 
saying that you do not have any proof that the Church is inciting invasions. 


[Answer] I do not pretend to have proof that the Church is inciting invasions 
because I understand the Church as an institution. I have proof about facts per- 
taining to some members of the Church. I am going to make them public within a few 
days. Those two arrests of French priests in Sao Geraldo do Araguaia are the result 
of the testimony of the perpetrators of the ambush that killed the federal delegate 
and wounded government officials. They named the priests as the masterminds of the 
ambush, The other day, a native of Bahia, who bought land in Para with the savings 
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of a lifetime of work told me that his property has already had 200 invaders. He 
asked them who directed them and they replied: "The priests and the bishop of 
Maraba." The thing reached such a point that he blurted out: "I am not going to 
give up anything else, Either they kill me or I will kill them." Another typical 
example is the invasion of the campus of the Federal University of Para. I arrived 
there and found banners with: “The Right to Land Is a Natural Right," all well 
written, with the crasis and everything. I asked one of them: "Are you a uni- 
versity student?" "No," he replied, "I am a homesteader. I lived with an uncle 

of mine in Belem before invading this here." Then a highly intellectualized girl 
interrupted him: "Never say that you are an invader. You are a homesteader." And 
the university is a land-grabber. With that simplistic logic: "Every invader is 

a homesteader and every property-owner is a land-grabber"; it is difficult to under- 
stand, 


He offers me more salad. "Do you want more Para shrimp? It's delicious." 


[Question] You say that there is "an authentic socialist party in Brazil." Where 
is that party? 


[Answer] It is in that wing of the Church, in that Christian socialist wing. It 
is a socialist party because it acts as such, So much so that it rejects any form 
of capitalism and declares that socialism is the solution. We have all already 
heard statements in that regard: Dom Helder, Dom Valdir Calheiros, the bishop of 
Joazeiro, Dom Jose. I did not see that in Populorum Progressio or in Mater et 
Magistra [papal encyclicals]. 


[Question] But isn't it a social Christianity? 


[Answer] No. They call ‘t Christian socialism. In that order of priority. They 
say that socialism as a political and economic system is the only one that is 
compatible with the doctrine of the Church. But the Pope speaks of the need to be 
ecclesial and not political. The CNBB says they should not be partisan but the 
tracts that are being published say the opposite; they attack the PDS iu ..e harsh- 
est manner, as well as the PP, The Workers Party is the ideal party for them. The 
Brazilian Democratic Movement Party (PMDB) comes in as an alternative, with the 
Democratic Labor Party (PDT) coming in last, although today's Brizola identifies 
himself with social democracy. 


[Question] Do you see communists in the Church? 


[Answer] I never called anybody a communist, not even Dom Pedro Casaldaliga. What 
I say is that many are using the Marxist doctrine. I never accused anybody of 
belonging to the Communist Party. 


Jarbas Passarinho receives the plate from Dona Ruth, who served him rice, beans 

and roast beef with manioc meal, "A cardinal, acting like a first-term concilman, 
immediately believes the story of the reporter who asks him: "What do you have 

to say about Senator Passarinho, who accused the Church?" He did not read what I 
said and immediately attacks me, Another one, whom I respect very much, who has the 
odor of sanctity, says from the lofty height of his 90 years that I am an overgrown 
boy. True, I am 6] years old. Then comes another: "I make it a point to call him 
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colonel." Perfect. It is an honor for me. I gained that rank in two competitive 
exams: first, in the Military School, where there were 3,000 candidates for 200 
vacancies; then, I had to go to post-graduate school and the general staff school 
in another competitive exam. I do not know how many bishops were requested to 
attend the seminary and later were appointed by the Pope. So, between the two 
positions, I consider mine, that of a colonel, very honorable. Nor was I requested 
to be a cadet. Three sons of generals and I, the son of a machinist and merchant 
marine engine officer, passed, and I take great pride in that. I was not appointed 
a colonel by the personal preference of anybody. I was promoted by what I achheved. 
So I do not feel demeaned when a man, in the heat of emotion, says that. However, 
for my taste, he should not be a bishop but a good opposition leader (Dom Angelico 
Sandalo). Fragrant and angelic [literally, “angelic sandalwood"), but terrible when 
he opens his mouth and speaks. I admire him but he in his field and I in mine." 


"The Politicians Think of Extension; the Ministry, of Elections" 


[Question] On the eve of 1964 there was only one case of a shootout over a land 
claim, in Minas, and fires in some canefields in the Northeast. The dimensions of 
the confrontation today are much wider. What are the consequences of that? 


[Answer] I believe that we all want to live in a free society. But that type of 
violence, which the Pope condemns, also leads to violence. So that to denounce 
that now seems to be a duty, to prevent us having to submit tomorrow to a step 
which would result in the taking of power by one of the extremes. And that would 
not be good. So, if we want democracy, we have to believe--in what pertains to the 
Church--in what the Pope says. He is a reformer who wants peaceful reforms. He 
does not preach and does not accept violence. Now, with priests of that kind... 
They remind one very much of the communist deputy who was the wife of Maurice 
Thorez, the secretary general of the French Communist Party after the war. She 

was speaking with extreme anger and a deputy, alarmed, said: "I have never seen 

so much hatred in the heart of a woman." She heard it and replied: "One cannot 
love the oppressed people without hating their oppressors." That is what I am 
seeing in those people: they all seem like Thorez' wife. But I want to praise the 
latest document of the CNBB, which disavows the partisan connotations in the actions 
of the dioceses, parishes and communities. The Church cannot refrain from being 
political. It is political like all of us. But not partisan. When it represents 
one segment, it ceases to be universal and catholic. 


[Question] I see in your curriculum vitae: “profession: military." In that 
capacity, how do you see the position of the military today? What do the military 
think with regard to the economic crisis, to the elections? It is said that they 
think this way or that. What do they really want? 


[Answer] I would translate all of that in a very short answer, which is not my 
style: while the military are making successive statements about the elections, 
saying that they will be assured, the politicians are talking about the extension 
of terms....They are concerned about terms. The military are not concemed about 
terms. They may be concerned about promotions...because to extend their assignment 
means to keep them in their ranks indefinitely. What is needed in this country 

is a greater understanding tetween the two societies: the civilian and the mili- 
tary. And both have mutual prejudices which keep reemerging. 
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Now see who it was that said that the military could not turn over power to some 
radicals it was a civilian, Minister Galveas. There are many civilians who 
believe that the military spend their lives going right-face, left-face--more 
right than left--and for that reason they are dummies. And there are military 
men who believe that only the military are patriotic, that every civilian is a 
profiteer. That exists, but I do not interpret it as general thinking. But they 
are segments that can complicate things. How many times hewe I heard, after a 
conversation, "Why, you don't even seem like a military man," in supposed praise. 


Dona Ruth offers more dessert and her husband accepts it. "As for bitters, that 
clerical opposition is already enough for me." 


[Question] Someone told me that you were discouraged, ready to leave politics 
when your term ends in 1983. Your friend Daniel Monteiro, here at our side, has 
just told me that it is not fair to the nation for you to do that. 


[Answer] That talk, what it has caught me! 


[Question] I remember that when the then President-elect Joao Figueiredo said 
that it would not be fair for you to go and govern Para and cease being his leader 
in the senate.. 


[Answer] The president told me: “Without any disparagement to Alacid, he cannot 
do what you can do for me in the senate." And he went further, using this 
expression, which I had never revealed: "And without any disparagement to Para, 
Alacid can govern the state." 


[Question] You still have not answered my question. 


[Answer] I was really prepared to leave. It was before the campaign for the 1974 
elections. I was prepared to end my career. There were some disappointments, 
frustrations, some deviations of the movement that I had helped create--all of that 
added to the deep ingratitude of those in Para whom I had elevated to positions 
that they would never have achieved, as is the case of that Alacid. When I 
concluded my service in the Medici administration, I made a request, something that 
I did for the first time, inasmuch as everything I became was by invitation not by 
my express wish. The request was to go into the General Accounting Court. I have 
always been poor, Today I have an apartment in Balem through the inheritance of my 
wife, and a house in Lago Sul, which I bought after having sold an apartment in Rio, 
also gained by Ruth. I improved my situation when I left the ministry for the 
senate and I bought an apartment on term in Brasilia. Today I have another one 
which I tought after selling the first one. At that time, I saved the salary of 
reserve colonel (today I receive 130,000 cruzeiros) with a position in the manage- 
ment of the Banco Sul-Brasileiro [South Brazilian Bank}. When I purchased the 
apartment, it was the first time that I ceased to be the husband-of-the teacher. 

Ll wanted to go into the General Accounting Court, thinking that in retirement lI 
would receive the salary of a four-star general. But I ended up fighting for 
reelection to the senate and I was one of the two senators of the National Renewal 
Alliance (ARENA) in the whole country who won in their capitals. But I went to 
Golbery and to the president and they used an expression similar to yours, very 
kind, saying that { was not doing the right thing, that it was too early to end 











my political activity. So I suggested pacifying Para by the elimination of my 
presence in politics, which nobody accepted. 





"I Considered Party Politics Incompatible With Military Life" 


[Question] How did you get into politics? I see that I am before two of the most 
brilliant speakers of Realengo (Passarinho and Daniel Monteiro, also a reserve 
colonel and leader of the South Brazilian Group). 


[Answer] Octavio Costa is not here. I was president of the student council of the 
Paes de Carvalho High School in Belem, and president of the academic society of 

the Realengo Military School. That already demonstrates a certain political voca- 
tion. Daniel Monteiro interrupts: "I was a student at the Porto Alegre Institute 
and during a visit to the military school I heard a speech by student Jarbas 
Passarinho. That speaker left a mark on me until today." 


Passarinho was chosen as speaker at Realengo and unanimously elected president of 
the supreme council of the school-—-as happened when he was chosen president of the 
senate. As a captain, he was going to speak at an assembly in the Military Club 
at the side of General Juarez Tavora. Estillac Leal finally prevented the meeting. 
But Captain Passarinho became nationaily known when he delivered a speech at the 
foot of the tomb of his classmate, Air Major Rubem Vaz. Later, he spoke at the 
Air Club. When he was preparing to speak to army officers, he received the infor- 
mation that the war minister was going to arrest hin. 


"As long as I am under arrest, then I am going to say everything," he said. The 
aggressiveness of his oratory helped him because instead of arresting him, the 
minister furnished him explanations. Tancredo Neves was minister of justice and 
even today he kids Passarinho: "One of the serious mistakes I committed was not 
ordering your arrest at that time. Perhaps the history of Brazil would have been 
different. I was going to my office, lamenting: “That terrible major, making 
speeches." And they followed him day and night, in the August 1954 conspiracy. 


"In 1955, I was not plotting, but I was involved on the moming of 11 November. I 
got to enter Catete Palace (together with Passarinho was the now General Newton 
Cruz, chief of the central agency of the National Intelligence Service (SNI)), at 
the moment that the minister of war Fiuza de Castro, who had been appointed but 
had not yet assumed his post, was speaking. It was in the elevator that I first 
saw that famous personality who was Colonel Golbery. Mascarenhas de Moraes inter- 
rupted the speech. “Enough, general, you are under arrest." Alcides Etchegoyen, 
who was with his two armed sons, asked Fiuza: "General, are you going to accept 
the arrest order of a mutinous general?" Lima Brayner and Maurell Filho were also 
there. It was a tense moment. I grasped the handle of my 45, Then Mascarenhas 
told Etchegoyen: "You are also under arrest." "In whose name?" asked Etchegoyen. 
"In the name of the minister of war," informed General Mascarenhas, adding: “Very 
well, general, then do not consider yourself under arrest but present yourself at 
the ninth floor of the ministry." "I will go only if I am accompanied by only my 
two sons," Etchegoyen declared. Everybody was going to be arrested and I decided 
net to get arrested. I went out the front door inquiring loudly, “Where did 
Lieutenant Braga go?" And to this day, they think I am looking for ‘Lieutenant 
Braga.’" "Nini" (Newton Cruz) was led under arrest to the Reserve Officers Training 




















Center (CPOR). I left, avoiding being recognized, At the corner of the Novo Mundo 
Hotel, a lieutenant recognized me. I asked what his mission was. "It is not to 

let anybody leave or enter." "Very good," I told him, “that is exactly what the 
marshal is concerned about. Don't let anybody leave." And I left. When I com 
pleted the Command and General Staff School, the audience broke out in applause when 
my name was called. Lott turned very red and pointed to the last one at the table 
to hand me my diploma, The applause increased even more at that point: it was 
General Castello Branco. I went to Belem and there the invitations began: mayor, 
deputy, senator. I did not rum because I considered party politics incompatible 
with military life. 


Passarinho, the organizer of the revolution in Para, was made governor of the state 
in June 1964, while still on active duty. When he decided to run for the senate 

he went into the reserve. His 18 months of good administration are paying him 
political dividends to this day. He was elected senator with 83 percent of the 
valid votes. He was Costae Silva's minister of Labor and of Social Security, and 
Medici's minister of education. Reelected senator, he received the largest number 
of votes, even in the capital. 


[Question] Every so often, your name is mentioned for the presidency of the repub- 
lic and I think Medici in 1969 was one of the first to mention it. 


[Answer] Medici told the officers of the Third Army that he wanted me to be 
president because he wanted a new man who would popularize the revolution, with the 
ability to communicate with the people, according to what the then Colonel Resstel 
told me. I was in Belo Horizonte, as minister of labor when the report came out. 
When Daniel Krieger told me that he had even agreed to be my vice president, my 

jaw dropped. But then I paid dearly for that because every person who thinks I may 
become a candidate for the presidency seeks to topple me, from the other side as 
we)l as from my om. Even today, to be honest, I prefer to go to the General 
Accvunting Court. 


Jarbas Passarinho looks serious and remarks: 


"But if the country has to catch fire, I do not want to be in the General Accounting 
Court. I have to be fighting." 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


AMNESTY LAW DECLARED CONSTITUTIONAL 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 23 Oct 81 Sec A p 18 


[Text] Yesterday, the Supreme Court of Justice found the Amnesty Law approved by 
President Julio Cesar Turbay Ayala on 23 March of this year to be constitutional; 
but, at the same time, it decreed that Article 11 of the same law was unconstitutional. 


The Court found unconstitutional the portion of Article 11 which states: “At the 
termination of the period cited in Article 2, and depending upon the satisfactory 
progress in the restoration of peace achieved by this law, the government will order 
the initiation of the procedures for granting amnesty to those who have been arrested, 
tried and convicted, who must file their petition within the following 2 months." 

The entity was of the opinion that the government could not order amnesty, because 
this function is incumbent on the Congress alone. 


The other articles in the Amnesty Law, which was approved by the Congress for the 
purpose of enabling the armed rebels to resort to it and to achieve the pacification 
of the country, were found constitutional. : 


The Constitutional Division of the Court defeated the motion by Magistrate Carlos J. 
Medellin which, it was learned, declared several articles and paragraphs of the law 
unexecutable. 


The proceedings have been turned over to Magistrate Humberto Meza Gonzalez, so that 
he may write up the respective findings. 


As is common knowledge, a suit was filed against the Amnesty Law, as soon as President 
Turbay approved it, by several lawyers, including Humberto Criales de la Rosa, Enrique 
Cipagauta Galvis, Alvaro Moreno Novoa, Miguel Antonio Cano and Alvaro Echeverry, who 
considered several of its articles and paragraphs unconstitutional. 


It was learned that the Court's decision has not taken effect, inasmuch as the Amnesty 
Law expired on 23 July of this year. 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


CONSTITUTIONAL REFORM, SUPREME COURT DECISION 


Court Declares 1979 Reform Null 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 31 Oct 81 Sec A ppl, 8 
[Article by Ramiro Castellanos: "The Constitutional Reform Collapsed") 


[Text] After heated debates lasting 6 months, the Supreme Court of Justice has declar- 
ed the Constitutional Reform approved by the Congress in 1979 impossible to execute 
in its entirety. 


As a result of the decision, there has been an overthrow of, among others, the new 
Penal Procedure Code, which was due to go into effect next year, the Office of the 
Attorney General of the Nation, the Superior Council of the Judicature, the Congress- 
ional Planning Commission, the Statue on the Judicial Profession and the Congressional 
Reform, 


President Julio Cesar Turbay Alaya's Constitutional Reform (Legislative Act No 1, of 
1979) was “buried” by three votes at the end of a session of the Full Court held 
on Thursday night, and lasting for 5 hours. 


It was learned from totally reliable sources that there were 1? votes for the total 
unexecutability of the Legislative Act, and ll for its partial unexecutability, which 
had been proposed by Magistrate Ricardo Medina Moyano. The Court found that the 
Constitutional Reform had flaws in its makeup. 


It was learned that the Full Court did not take a secret vote, and that there will be 
a drawing by lots of the associate judge who will prepare the findings, which will 
be approved next week. 


Prominent jurists, including Horacio Gomez Aristizabal and Marino Jaramillo Echeverry, 
described the Court's decision as “serious and with unpredictable consequences." 


A suit had been filed against the Legislative Act by the attorneys Manuel Gaona 
Cruz, currently magistrate of the Court, Climaco Giraldo, Oscar Alarcon, Tarcisio 
Roldan and Antonio Jose Cancino, who had charged that it was unconstitutional. 


The fate of the reform was heatedly debated by 12 magistrates and 16 associate 
judges; and, finally, a motion from Magistrate Ricardo Medina Moyano, who proposed 
that two articles and six paragraphs of the reform be declared unconstitutional, was 
defeated. Authorized sources claimed that the magistrate did not back his motion. 
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While progress was being made in the analysis of the Medina Moyano proposal, another 
group of magistrates submitted a study wherein it was proposed that the entire legis- 
lative act be declared unexecutable, owing to the tmproper accumulation of the three 
proposals which were approved in the Chamber's first vote, namely, the reform of the 
administration and the Congress, and the creation of the Office of the Attorney 
General of the Nation. 


Other magistrates, in turn, were in agreement that the legislative act should be 
declared unconstitutional, but because of the illegal formation of the First Commis- 
sion of the Chamber of Representatives, based on a previous decision of the Council 
of State. 


The 1979 Constitutional Reform had many enemies, and that opposition was such that, 
rather than going into effect, it was subjected to a suit before the Court. Obvious- 
ly, that action was rejected, inasmuch as the entity decides only on acts which are 
in effect already. 


Subsequently, when the reform was in effect, the action was repeated. 


From the very time that the Supreme Court of Justice began making the study of the 
suit against the Constitutional Reform, those who disputed the act challenged the 
associate justices Alvaro Suarez Castro, Alvaro Tafur Galvis, Julio Cesar Uribe and 
Lldelfonso Mendez. The challengers alleged that the associate justices were impeded, 
because they had already pronounced judgment on one of the main aarguments against the 
reform as a whole. 


In view of this situation, it was necessary to suspend the terms established by law 
and to deal with the incident through the auspices of Magistrate Fernando Uribe 
Restrepo. 


Although great secrecy has been kept regarding the decision which "toppled" the 
Constitutional Reform, it was commented in well informed circles that the Full Court 
has apparently been convoked for next Thursday, in order to approve the finding. 


As a result of the all-important decision, the Superior Council of the Judicature has 
collapsed, and from now on will not be able to send lists for the appointment of 
justices of the Court and magistrates for the lower courts, and so has the Discipli- 
ary Court. 


Also brought down are the defense of human rights, 10 percent of the national budget 
for the administration of justice and the appointment of four magistrates for the 
Constitutional Division of the Supreme Court of Justice, namely, Mario Latorre 
Rueda, Jorge Velez Garcia, Humberto Meza Gonzalez and Oscar Salazar Chavez. 


The same fate has befallen the establishment of the political parties, their financ- 
ing and the compulsory vote; the ban on the reelection of the comptroller general of 
the republic and the attorney general of the nation; the regulation which stipulated 
that the Congress could convoke public hearings to try state officials and private 
citizens; the disqualification of congressmen and the loss of investiture; the eco- 
nomic and social development plan; the standing commission for the plan, and the 
procedures for the passage of the laws; the political control of Congress; the 
attorney general's authority to name his representatives; and the accusatory system. 








Eliminated are the lists for the appointment of judges (there is a return to the co- 
opting system), the terms for the magistrates, the Penal Procedure Code, the Office 
of the Attorney General of the Nation and the bringing of the salaries of congressmen, 
Court magistrates, the Council of State and the prosecutor under the UPAC [Savings 
Certificates with Constant Purchasing Power) system. 


Some Opinions 


This newspaper interviewed several jurists in order to learn their views concerning 
the Court's decision on the Constitutional Reform. Two of those interviewed were 
Horacio Gomez Aristizabal and Marino Jaramillo Echeverry, former member of Congress 
and head of the National Bar Association. 


Gomez Aristizabal remarked: "So long as we are not thoroughly apprised of the exact 
terms of the judgment pronounced by the Supreme Court of Justice, it is not easy to 
give a clearcut opinion. In any even it is a problem with unpredictable consequences, 
because the Reform which is part of an organic whole has been broken down and has lost 
unity. 


“Holy Mother Church has doctors. I have always thought that we in Colombia suffer 
trom an explosion of laws, and any legal instrument is suitable if it has the benefit 
of honest, capable and wise man who, in turn, are endowed with the tools which modern 
technology provides. Obviously, everything that is human is dynamic and evolves. The 
laws, beginning with the Constitution, need to be updated. 


“As for the future, there is a void that is impossible to fill so long as there is 
lacking a new reform that will amend and correct the stalemate which has occurred; 
because otherwise, there would be an incomplete, shaved and unsuitable reform." 


Jaramillo Echeverry commented: "The news received today concerning the decision on 
the Constitutional Reform will have very serious repercussions, because all the 

basic aspects which reformed Congress as a constituent body and which dealt with the 
creation of the Office of the Attorney General of the Nation and the Public Ministry, 
and hence Congress itself and the Judicial Branch, have collapsed. 


“The serious part of it is that, at the present time, there is no possibility of 
correcting procedural errors, nor of approving any constitutional reform that could 
surmount the legal difficulties which have cropped up with the decision; because any 
constitutional reform would have to be subjected to two legislatures in different 
years. Insofar as this year is concerned, it is impossible for the Congress to 
concern itself with a constitutional reform." 


“Hence, we have embarked upon a serious institutional crisis, owing to a void that 
cannot be filled, for which only a constituent assembly can compensate. 


"I was an advocate of the constituent assembly convoked by President Alfonso Lopez 
Michelsen, and I still advocate that the executive branch, through the Congress, 
convoke a constituent assembly that would be essentially concerned with the fundamen- 
tal reforms required by our Constitution to put the country in progress, as it 

should be next year." 





Brief History 


The legislative act consists of 65 articles. It was issued on 1 November 1979, and 


went into effect on 20 December of the same year, upon being published in the Official 
Journal. 


As an immediate effect, the reform went into operation on the incompatibility of 
congressmen holding certain public offices. 


Some members of Congress had to resign from their public offices out of fear of 
losing their seats. 


The then minister of justice, Hugo Escobar Sierra, repudiated the attacks against the 
constitutional reform and, in a public address at Neiva on 15 December 1979, described 
the demands as “advertising exhibitionism." 


On that occasion, Escobar Sierra termed the charges against the reform “inept" and 
claimed that the debates regarding it had been extensive, with the participation 
of congressmen who were friends and foes therein; that no one had been denied the 
right to speak, and that during the discussion of the proposal the congress regula- 
tions had not been disregarded. 


In addition, fully reliable sources stated yesterday that the judges and other of fi- 
cials penalized by the Superior Council of the Judicature and the Disciplinary Court 
would be entitled to request reinstatement, inasmuch as these two entities have 

gone out of existence as a result of the decision of the Supreme Court of Justice. 


President Julio Cesar Turbay Ayala, for his part, in sanctioning Legislative Act No 
1 of 1979, declared on 4 December 1979 that this was an operative constitutional 
reform which would not attempt to compete with any of the previous ones, nor to 
demolish the former state structures. 


He added: “Without boasting, I daresay that none of the changes made in the by now 
century-old Charter of 1886 has greater operative scope than the reform which I am 
now sanctioning in the presence of such eminent witnesses." 


He reiterated that, "This reform is a decisive step to enable the country to live in 
full legal normality in the not too distant future, without having to address upsets 
in public order with the disturbing frequency that this has required in recent years." 


On 4 December, former President Carlos Lleras Restrepo, in turn, commented in an edi- 
terial note in NUEVA FRONTERA that no one in Colombia should challenge President 

Turbay Ayala for the political paternity of the constitutional reform just approved 

by the Congress, which “has not moved the nation" despite the fact that the minister 
of government, German Zea Hernandez, considers it “one of the most important historic- 
al events of this century." 


The constitutional reform was defended against all criticism by President Turbay 
Ayala and by his ministers, Hugo Escobar Sierra and German Zea Hernandez. 
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The congressmen Jaime Pinzon Lopez and Lvis Villar Borda became the fiercest enemies 
of the reform, and they bombarded it during the process in the Chamber. 


One of the major failings of the constitutional reform from the ouset was that of 
having converted into only one,and having approved the three proposals associated 
with the reform of the administration of justice and the Congress, and the one 
which proposed the creation of the Office of the Attorney General of the Nation. 


The constitutional reform was approved by the Chamber of Representatives on 21 Novenm- 
ber 1979, amid great tension, and with the negative votes of congressmen Jaime Pinzon 
Lopez and Luis Villar Borda, who claimed that, when the terms were executed in the 
plenary session without prior approval of the records of its handling by the First 
Commission, the proposal was invalidated. 


With the exception of Article 52 of the proposal, which provides for parity in the 
top-ranking judicial organs, the voting on the rest of the terms received a large 
majority vote from the members of the Chamber. 


Government Acts to Nullify Court 
Bogota EL SIGLO in Spanish 3 Nov 81 pp l, 3 


[Text] Through a decree issued last night, the National Government stipulated that 
the decisions handed down by the Supreme Court of Justice on legislative acts to 
reform the National Constitution must be voted by a three quarters majority, and 
not a simple majority. 


The measure goes into effect immediately, and therefore the announced Court finding 
on the suit brought against the Constitutional Reform of 1979, currently in force, 
will have to be voted by that qualified majority. 


The president issued the decree after the Council of Ministers, meeting last night, 
recommended that he take steps to use the authority conferred upon the executive 
branch by the Constitutional Reform of 1968 to issue regulations pertaining “to the 
voting system that the Court must use in studying and deciding on the matters within 
its jurisdiction." 


The decision made last night concerning the qualified majority had already been used 
by several jurists, as EL SIGLO reported in its edition of last Saturday, when it 
announced the Court's anticipated decision to declare the Constitutional Reform of 
1979 unconstitutional. 


As is public knowledge, the final decision has not yet been made, because the Full 
Court, consisting of 12 magistrates and 16 associate justices, is due to meet next 
Thursday to consider a new motion. This is because, at the meeting held last week, 
it confined itself to a few test votes regarding the motion that had been submitted 
by magistrate Ricardo Medina, whose propositions were not accepted by 15 of the 
members of the court, whose views were opposed to the reform, but without reaching 
agreement on the reasons for vetoing it. 


According to jurists consulted by EL SIGLO, now that the three quarters majority has 
been established by the decree issued last night, it may be claimed that the crisis 
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to which the Court might have exposed the country by overthrowing the 1979 reform 
has been averted. 


Message From the Ministers 


At the conclusion of the Council of Ministers meeting, all of them without exception 
signed the following message: 


“The Council of Ministers, after having studied painstakingly letter C of Article 

76 of Legislative Act No l of 1968, recommends to the President of the Republic that 
he take steps to implement it by issuing the regulations pertaining to the voting 
system that must be used by the honorable Supreme Court of Justice in instances 

of voting on descisions related to legislative acts to reform the National Consti- 
tution." 


The Authorization 


Letter C of Article 76 of the Legislative Act of 1968 cited in the ministers’ message 
states: 


"The government is authorized to adopt the necessary administrative measures for 
the establishment of the services of the Constitutional Division of the Supreme 
Court of Justice, and to issue, so long as the law does not do so, regulations 
relating to its operation and procedures for studying and deciding on the matters 
within its jurisdiction." 


2909 
cso: 3010/310 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CULTURE MINISTER REAFFIRMS COMBAT READINESS OF PEOPLE 
FL162333 St Georges Domestic Service in English 2300 GMT 16 Nov 81 


[Text] The Cuban people are prepared and ready to face any aggression that might 
be unleashed against them by the Reagan administration. This was stated here today 
by Ricardo Alarcon, Cuba's deputy minister of foreign affairs. Senor Alarcon was 
speaking at a press conference this morning at the Cuban Embassy in (Mon Jalou). 

He said that the Cuban people are in a state of combat readiness. He said that 

his people have already indicated to the United States‘ imperialist that if they 
attack Cuba they will be met with fierce resistance from a strong and determined 
people most of whom are already trained members of the country's territorial troops 
militia units. 


Addressing himself to the increased aggressiveness of the Reagan administration 

in the region, Senor Alarcon said that the administration takes on extreme right- 
wing approaches to all issues and tries to make the genuine struggles of the 

peoples of the region appear as a so-called communist threat. However, the Cuban 
minister said this would not stop the struggles of the peoples because the realities 
of the region are a different matter. 


The Cuban official said that it is easier to understand the Reagan administration's 
policies in psychiatric terms than in political terms. The administration is trying 
to perform magic tricks to take itself out of the present grave crisis facing U.S. 
imperialism, he said, and it is already faced with tremendous internal contradic- 
tions. 


Senor Alarcon concluded that the administration's social policies and its foreign 


policy would bring about its own defeat and that in the end the American people 
will be on the side of Cuba. 


CSO: 3020/27 
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COUNTRY SECTION CUBA 


FIVE YEAR REPORTS ON NEW POLITICAL DISTRICTS 


Pinar del Rio Province 
Havana BOHEMIA in Spanish 2 Oct 81 pp 36-41 
[Article by Alberto Salazar and Julio Fumero] 


[Text] Pinar del Rio, the tip of our long, narrow island, was characterized for a 
long time by its poor socioecmamic development. 


It was only known for the famous Vueltabajo tobacco, the Matahambre copper and the 
beauty of Vinales. These were sources of wealth for the minority and poverty for 
the majority. 


This "Cinderella" did not come out of its trance because of enchantment or a lost 
glass slipper. It was due to the creative work of a revolution which opened un- 
dreamed of horizons for this territory that now proudly shows canplete transformation. 


When the new administrative divisions came into effect in 1976, Pinar del Rio was 
not greatly changed. However, its internal structure was simplified, according to 
law. It went fran five regions and 28 municipalities to 14 municipalities. 


This westernmost province is third in the country in area (10,901 square kilome- 
ters) and seventh in population. It has more than 640,000 inhabitants for an ap- 
proximate density of 60 people per square kilometer. 


About 48 percent of its population is female and 52 percent is of working age; both 
fitures are for 1980. 


The Sierra de los Organos and Sierra del Rosario have explored caves which are among 
the largest on the continent. These are typical of the mountainous landscape in 
the territory. 


That rough topography and limited water resources mean that the province has poor 
soil in general. Nevertheless, its valleys and agricultural zones (hoyos) are fa- 
mous for their fertility, especially for growing tobacco. 


There are also appreciable forestry, mining and fishing resources. In addition to 


tobacco, there are large areas used for sugar cane, livestock, produce, vegetables, 
rice and citrus. 
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The basic direction of future development in the territary will be the growth of a 
diversified econany in which tobacco, sugar and mining will have priority. 


Overall Econany 


During the period 1976-80, gross production of all economic sectors in Pinar del 
Rio grew steadily. It reached its greatest volume in 1978 of more than 470 million 
pesos. 


Then a decline began. In 1980, production was higher than in the first year of the 
period but less than 460 million pesos. 


As to economic efficiency indicators, the cost for each 100 pesos of gross produc- 
tion reached its best level of 95 pesos in 1977. During the next 2 years, it was 
over 100 pesos but came down again in 1980 to 98 pesos. 


The relationship between average wage and work productivity was generally unfavor- 
able since only in 1978 did the latter increase more than the farmer. 


The principle of socialist distribution based on work had serious problems at the 
beginning of this period in implementation, control and analysis caused by lack of 
priorities and levels of leadership, a situation that led to stagnation and, in 
some cases, regression. 


In 1979, a process of frank recovery began and the next year it became stronger 
which meant better results. 


The revision and updating of work norms also ran into difficulties, especially in 
quality, since the percentage of workers who went beyond the established parameters 
was very high. However, by the end of the period, this was being adjusted. 


Implementation of the SDPE [Economic Management and Planning System] was supported 
by hard political work. 


This meant that the efforts made translated positively into the reorganization of 
economic controls, making it possible to make decisims on mare solid bases. 


In spite of advances in the application of the SDPE, its results are still not used 
fully by the administrative directorates as an econanic management tool. 


In addition to drawing up guidelines for the 5-year period 1981-85 during this 
stage, there was work an future development until the year 2000. Both tasks re- 
quired great effort and dedication. 


Investments in the productive and nonproductive sphere were irregular. They peaked 
in 1979 at mare than 135 millig@m pesos. 


Agricultural-Livestock Activity 
Activities in the agricultural-livestock sector centered on advances in food pro- 


duction for the people, exportable goods and raw materials for industry w th an 
averaze annual increase of 4.7 percent. 
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Same sectors went down each year, especially tobacco which suffered a marked de- 
cline due to objective and subjective problems which are now being solved. The 
plan for the 5-year period 1976-80 was 3,235,200 quintals but only 2,550,000 quin- 
tals were produced. 


In the first place, as is }mown, virulent blue mold attacked the crop and caused 
real disaster in the tobacco fields, noticeably cutting production. 


Other negative factors were decreases in sown area, problems in obtaining basic re- 
sources, inadequate land improvement and plant quality, poor application of agro- 
technology, manpower shortage and administrative and organizational problems. 


The most obvious sign of the degree to which these problems were eliminated is the 
1980-81 harvest of 54,828,000 tobacco poles which is a provincial production record. 


That was achieved in spite of the effects of Hurricane Jeanne at the end of 1980. 
It destroyed 250,000 "canteros" and 175.9 caballerias already planted. 


This success waS Only possible due to the decisive mass participation in the tobacco 
harvest. At times mare than 100,000 people were mobilized. 


The immediate objectives in this sectar include improvement of the land used for 
tobacco, more sown areas and cultivation in general, mechanizatiam of feasible ac- 
tivities and gradual reduction of the work farce to 50 percent of the present one. 


The planned figures were not reached in sugar production either. The planned in- 
dustrial yield was not achieved, there was underutilizatio of industrial capacity 
and a lower supply of cane. This was partially caused by rust, a disease that ate 
tacked the Barbados 4362 variety. 


For example, the productim plan far the sugar harvests from 1977 to 1980 was 
516,440 metric tans but 90 percent or 464,800 tons were produced. 


The shartage of raw materials during this period totale 29 million arrobas of cane. 
A yield base 96 of 10.48 had to be obtained but it was about 10.12 so more than 
16,000 tons of sugar were not processed. 


Plans for this sectar include production stabilizatim. The 30 de Noviembre mill 
which was in operation during the 1980-81 harvest and the Batalla de Cacarajicara 
mill to be constructed in the northern part of the province will help this objective. 


The production of tubers and roots increased 1.3 times during this period, reach- 
ing 1.2 million quintals in 1980. That same year the highest figure in the period 
was reached in coffee by harvesting 17,200 quintals of coffee. 


More than 440,000 quintals of citrus were harvested last year, an increase of 110 
percent campared to 1975. 


Also milk production increased that year about 21 percent and beef about 40 per- 
cent with 35.2 million liters and 23,300 tons respectively. 











In 1930, there were also increases of 27 percent in pork with about 7,000 tas, 
300 percent in poultry with more than 11,435 tas and about 16 percent in egg pro- 
duction with almost 244.22 million units. 


During that period, there were investments that increased the productive capacity 
of the sector. These included 20 typical dairies for 6,400 cows, five calf-raising 
centers with capacity for 2,700 and 13 weaning centers for 5,200 head. 


In addition, six poultry farms for 1,615,000 birds and a swine breeding center for 
400 began to operate. 


New dams increased the reservoir capacity to 436 million cubic meters, more than 
twice the amount at the beginning of the period. Therefore, more than 100,000 hec- 
tares now receive the benefits of irrigatim. 


In its progress toward superior forms of agricultural-livestock production, the 
province had 189 cooperatives with more than 6,300 peasants and 2,504 caballerias, 
13 percent of the area belonging to the private sectar, as of May 1981. 


Most of the cooperatives--160 of them--grew tobacco; the remaining ones raised 
cane (8), produce and vegetables (12), coffee (6), fruit (2) and livestock (1). 


Basic Industries 


When mining in Pinar del Rio is mentiqmed, copper which has been mined in Mataham- 
bre for many years immediately cames to mind. Nevertheless, Matahambre is not the 
only place that produces copper and not just copper is mined in the province. 


There are a number of metallic and nanmetallic minerals in the Vueltabajo territory 
that are the basis for different industries. 


During this period, copper production was overfulfilled with good results in the 
extraction of iron pyrite and silica sand used in the constructim materials 
industry. 


The production of phospharic rock which began in 1977 to help solve shartages in 
fertilizer production showed pramising results with 99 percent of the plan. 


The main investments in mining were the phospharite processing plant that permit- 
ted mining of this deposit and projects for the Jucaro mine, first of its type 
built by the revolution. Copper concentrate is mined there. 


Geolazgical work is very important for the development of this branch. Advances 
in these 5 years increased the level of geological knowledge in the province from 
6 to more than 30 percent. 


Those advances led to the detection of a phosphorite deposit in Pimienta, Minas de 


Matahambre, and important polymetallic deposits in the municipalities of Mantua 
and Mina. 
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The electric power sector showed sustained increases in the number of cqmsumers, 
about 90,000, and the energy supply which grew at an annual rate of 14 percent. 


That sectar also included the cmstruction of 1,157.5 kilometers of lines at sev~ 
eral voltages and 30 substatiqms as well as the installatio of 1,722 transformers. 


There were 1,538 projects of different types by the provincial organisms including 
the Ministry of Basic Industry (749), the Ministry of Cmstructim (288), the Min- 
istry of Agriculture (129) and the people's government organs (253). 


There was an important increase in the producti of mixed fertilizer since it in- 
creased 25.5 times by 1980 compared to the beginning of this period. 


During this period, work @m two significant investments in the basic industries 
sector began: atypical parts plant and the electrmic camplex. 


Construction Wark 


Construction dynamics in the province are reflected in the fact that projects worth 
more than 500 million pesos were built during this period. 


Excluding housing, roads, hydraulic and hydrolagic works, 308 of the 391 projects 
planned were tuilt. Broken down by program, 38 were industrial, 56 agricultural- 
livestock, 111 educational, 7 health and 96 miscellaneous. 


More than 7,600 housing units were finished, same 355 kilameters of roads graded 
and another 805 kilameters paved. 


In the hydraulic program, mare than 19,000 hectares of crops, mainly rice and ci- 
trus, were irrigated. There were 32 basic projects and reservoir capacity in- 
creased by same 117 milliq@ cubic meters. Most of this corresponded to the El 
Salto dan with same 66 millim cubic meters. 


The hydrologic program carried out projects worth mare than 5.6 million pesos. 
These included the construction of the Bahia Honda aqueduct, conductors to several 
economic and social objectives, the installation of two filtration plants, sewer- 
age for same cities and expansiqm of the supply source to Pinar del Rio. 


Industrial projects included a food complex, a factory for small clay parts and 
another for acetylene, a citrusepacking plant, a poultry slaughterhouse and a pre- 
fabricated plant. 


Azricultural-livestock projects included 26 dairies, 13 weaning centers, 4 develop- 
ment centers and 1 breeding center. In the poultry branch, three fattening units 
and one incubation plant were built. There were also a swine breeding center and 
five other installations of different types. 


A large part of the construction effort in the province was aimed at educatimal 
projects which added approximately 52,000 new seats during this period. 








These included 16 Girm-type ESBEC [Basic Secondary Farm School], 9 wooden ESBEC, 
a Camilo Cienfuegos military vocational school, a school for daycare teachers, 2 
for special education, 18 urban basic secamdary schools, 12 primary schools, 2 
tecmological schools and 19 daycare centers. 


In the health sector, a dental clinic and six polyclinics were finished. These ex- 
tend health services to more than 100,000 people. 


Other buildings finished were a 138-room hotel, a telephme central, four supermar- 
kets, four theaters, a laundry and 17 fish stares. 


During this period, there was progressive increase in the quality of the projects 
with provincial meetings and the constant adoptian of pertinent measures. 


Attenticn was focused on achieving optimal quality in finishing, waterproofing and 
prefabricated parts. 


There was also a goad effort to improve quality, not mly in specific details of 
projects but in straight construction, keeping in mind the minimum areas and vol- 
wnes of the plan as well as the elimination ar replacement of imported materials. 


Recently steps were taken to draw up the budget and plans for large housing and 
hydraulic projects with the cooperation of foreign tecmicians. 


Transportation and Cammunications 


An analysis of the econamic management of the automotive and railway transparta- , 
tion branches indicates that the plans for each year were generally fulfilled with 
increases from ane year to another. 


Mare than 104 million passengers were transported by different means while trips 
increased more than 25 percent, all due to the replacement and increase of the ve- 
hicle pool and priority attention to that activity. 


There was work to preserve the equipment. Its use was noticeably affected in 1980 
by breakdowns and shortage of spare parts. 


Truck and railroad freight increased mare than 50 percent in physical units and 
value campared to before the new administrative divisim. 


It should be pointed out that, during this period, appropriate use of buses to 
transport students from rural schools was organized and structured. 


Qmnibus Nacionales is represented in the province by an administrative unit with 
eight agencies in eight municipalities which carry out their program systematically. 


A major step was taken in transpartation service at the end of last year with the 
replacement of the Scoda buses on the Pinar del Rio-Marianao route with Hino buses 
which are more modern and comfortable. 


Transpartation construction included the Havana-Pinar highway which is 146.7 kilo- 
meters long; 62 kilometers are already paved. 
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Meanwhile, there was also notable progress in camunicatian cas. Three auto- 
matic centrals were inaugurated and 61 automatic telegraph lines were put into 
operation. There were also increases in t> number of telephmes installed and 
telephone lines in service and, therefore, telephone traffic. 


The mail, telegraph and press distribution sector improved a lot due to increased 
automation and the superior work of the distribution network with the construction 
of newsstands everywhere in the province. 


Public Health 


Pinar del Rio made significant advances in the health sector during this period in 
indicatars of vital importance for service and improvement of quality in the treat- 
ment of the people. 


Six polyc linics--two of them as replacements--and a dental clinic which means an 
additional 19 chairs were constructed. Als an old folks home that should be can- 
pleted this year was started. 


There was also remodeling, expansions, adaptations and camstruction of minor pro- 
jects in several installations like hospitals, medical offices and polyclinics. 


Consultations increased about 400,000 while the rate of consultations per inhabi- 
tant increased fram 3.7 to 4.1. 


The number of doctars grew by 208 and dentists by 29 which meant 1 doctor for every 
996 inhabitants and 1 dentist for every 4,276 inhabitants. 


The total number of workers in this sectar increased to about 7,800. There was a 
139-percent increase in nurses, 52 percent in technicians and 57 percent in X-ray 
tecmicians. 


Cooperration abroad also had its expression in Pinar del Rio since there were 453 
internatiqalists during this period. 


Qne of the health indices which the revolution has worked om most is the infant 
mortality rate. 


In the Vueltabajo territory, the rate in 1976 meant that 30 children out of every 
1,000 bern alive died. This was reduced through constant work to 20.9 in 1980. 


Education, Scientific-Tecmmical Activity, Qulture, Sparts 


A large part of the populatian in the province is studying. Mare than one out of 
every three Pinar del Rio residents is in same type of educatian. 


The growth of advanced education stands out during this period. There were mare 
than 7,000 students enrolled and the elevatim of the general cultural level and 
the flow of top-level professionals to the econany and education were guaranteed. 
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Primary education tended to decrease; it stabilized at over 100,000. This decline 
was due to the lower birth rate and the effectiveness of the educatiqal system. 
The averaze continuation and pramotia rate during this period was over 98 and 94 
percent respectively. 


There was important prasgress in special educatian since the number of centers for 
students with problems grew fran 2 to 11 while there were also substantial increases 
in the number of specialists and teachers. 


There is now a diagnostic and guidance center to pinpoint the problems in those 
cases. There will be increased capacity with the opening of eight new schools. 


Fro] lment in basic secondary schools more than doubled in this period compared to 
1975. Today there are more than 46,000 students which explains the need to build 
more than 30 schools. School continuatiqm and pranotion rates were over 93 percent. 


Preuniversity education was characterized by rapid growth with an enrollment of 
more than 8,000 students in 1980. School continuation and pranotim rates were 
close to 92 percent in both cases. 


Enrollment in tecmical and professimal schools remained stable in the last 3 
years but there are problems in retention. There is an acceptable 94 percent pro- 
motian rate and some 6,000 intermediate tecmmicians and skilled workers graduated 
during this period. 


The youth movement has better results in continuation and promotim althaugh it 
should be pointed out that it includes many youths fran 13 to 16 years of age who 
are not in school. 


In adult education, the province had the honor of being the first large province to 
camplete the battle for sixth grade with more than 60,000 graduates. 


The tie between study and work in primary education is carried out basically with 
school gardens. These students take care of parcels, miniparcels, nurseries and 
wardens. More than 62 percent of the enrollment and 95 percent of the schools 
participate. 


The students in the rural schools are a valuable source of manpower. They take 
care of mare than 2,000 caballerias of citrus, coffee, tobacco, produce, vegetables 
and nurseries. 


The School to the Country plan has had good participation (95 percent) and positive 
econamic results. One activity that was added is productive work by university 
students durin: their vacations; this must be gradually improved. 


raining the teaching personnel was cansidered satisfactory with outstanding 
achievements like the certificatian of primary teachers and physical education 
teachers. 


durin: this period, advancement courses far directors, teachers and methodologists 
in primary and intermediate education and courses in Marxist-Leninist theory 
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started and continue successfully. At the same time, almost 3,000 teachers began 
degree wark in primary education. 


The training of labor teachers and advancement seminars for adult education, basic 
objectives to win the battle for ninth grade, continued. 


In the 1980-81 school year, the Educatiamal Advancement Institute began a new stage 
to achieve a highly efficient system in the scientific-technical, political- 
ideological and pedagagic-met hodological training of teaching personnel with a 
dialectic materialistic cancept. It permits the practical merger of educational 
methods and a greater role in organization, planning, direction and control. 


The principal successes in scientific-technical activity included the cmstructim 
of meteorological stations in San Juan y Martinez and Santa Lucia, the creation of 
the Multisectorial Center for Scientific-Tecmical Information, the Museum of Na- 
tural Sciences, the Provincial Meteorological Center, the Archeology Work Group and 
research an the Quanahacabibes peninsula which includes drawing up a vegetation 
map, the study of flara and fauna and consolidatia of soil data. 


There is other research on erosive processes in the tobacco areas of San Juan y 
Martinez and on the fertilization of rice and citrus in additim to research dame 
by the experimental stations far those crops and far tobacco and forestry. 


There are mare than 40 research topics connected to national development. Steps 
have been taken to improve the tie between the Academy of Sciences and the ecmomic 
and educational units with the idea of cooperating in their activities. There is 
also development in the Youth Technical Brigades and the National Association of 
Innovatars and Efficiency Experts. 


The material base of culture was enriched by installations of different types like 
2 libraries, 9 museums, 3 houses of culture, 1 art gallery, 1 theater, 1 exhibit 
hall, 11 movie theaters, 3 houses for cultural products and 1 house of sme. 


The amateurs groups practically tripled in this period although they must systema- 
tize their activities and continue to improve in quality. 


Qne advance in work organization in this sector is the creation of the popular 
culture councils in the province and the municipalities. 


In sparts, the province is growing stronger in several disciplines (boxing, base- 
ball, cycling, weights, handball and gymastics) as well as in social and school 
sports in general. 


Installations canstructed include the provincial physical educatian school, an 
ETDE [School far Sparts Beginners] with the capacity for 1,000 students and the 
first eight boxing gymnasiums in the territary. 


Also an appreciable number of sports installations were remodeled, expanded or 
built in new-type schools. 








In high-yield sports, the presence of 11 Pinar del Rio athletes in the delegatim 
that represented Quba at the Olympic Games held in Moscow was stimilating. Pugi- 
lists Bautista Hernandez and Hipolito Ramos won gold and silver medals respectively. 


In recent years, recreation increased quantitatively and qualitatively, especially 
since the graduation of the first group of technicians in that field from EPEF 
[Elementary Physical Education School). 


Programs in tour cycling, hiking, rally races, sports fishing and hunting, tennis, 
etc. are being developed now so that the youth and the people in general invest 
their free time wholesamely and constructively. 


Tour ism 


Natural beauty and that created by man make Pinar del Rio an attractive place for 
national and international tourisn. 


The enterprise in charge of those services--created in 1977--did systematic work 
in this period which included the construction, expansion and remodeling of tourist 
units. 


It is significant that 86,024 foreigners passed through tourist installations-- 
including those who lodged there and those in transit--as did 51, 165 people from 
the province and other parts of the country. 


The hotel units in the territory include the modern Pinar del Rio built during 
this time. 


Another project during this period was the installatias at Laguna Grande which 
have canfortable cabins and other accommodations qm the shore of a good place far 
fishing. There is also a prehistaric mural, a beautiful monument. 


This includes projects carried out in Cayo Levisa whose beach has become mare at- 
tractive due to improvements, the Hotel Libertad and the dance area in the Jose 
Miguel caves. 


Remodeling, expansion av maintenance work was done in the Vueltabajo, Occidente, 
Los Jagmines and Rancho San Vicente hotels, the Indio, Soroa and Maspoton caves 
and others used for tourisn. 


Durin: the first years, wark in this sectar was aimed basically at cmstruction 
but then there was a turn toward the necessary maintenance of the units which was 
increasing slowly. The accumulated fulfillment in this period reached 120 percent. 


An example of the quality is that, in 1980, the tourist enterprise wa first place 
nationally at the tecmical-food service meeting for tourist services. 


Nevertheless, there were problems due to lack of resources which negatively influ- 
enced the quality and variety of services to national and international tourisn. 
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Increased Standard of Living of the People 


The ratio between the people's incame and expenditures during this period fluctu- 
ated although both camtinued to rise the entire time. 


During the first 2 years, income was higher than expenditures but then the situa- 
tion reversed which helped internal finances. 


The increase in income fran wages during this stage is significant since, at the 
beginning, it represented 73 percent of the total and last year increased to 80 


percent. 


At the same time, expenditures remained stable in the two most impartant indicators: 
purchase of merchandise (59 percent) and purchases at public eating places (24 
percent ). 


Qne sign of how the purchasing power of the people and the concern to improve their 
standard of living increased is thot, during this period, same 415,000 domestic 
appliances were sold. 


These included 29,600 refrigerators, 62,500 televisions, almost 10,000 mixers, 
86,000 electric irons, 46,500 radios and 24,000 washers. 


There was an increase in incame for retirement, pensions and subsidies between 1976 
and 1980 since it was 7 percent in 1976 and 10 percent in 1980. 


That increase is a clear example of the importance that the revolution gives to so- 
cial security measures. 


During this period, there were new possibilities for consumptim and enjoyment by 
the people in the most diverse areas which expanded the horizon of individual 
deve lopment. 


Prospects for the Next 5-Year Period 
Pinar del Rio will not stop its rising development. 


This westernmost Cuban province will cantinue its progress along the path of so- 
cialist construction in the ecmamic, social, political and cultural fields. 


For the 5-year period 1981-85, there are plans for investments of same 800 million 
pesos which will increase production far expart as well as for national consumption. 


Tobacco must maintain its productive rate of growth with new areas used for this 
crop and through the practice of doubling. This means two harvests fran the same 
land. The first example of this will be seen in this 1981-82 harvest when 3,700 
caballerias--700 more than planned before--will be harvested; 200 will come from 
mew areas and 500 from doubling. 


The main guidelines also include increased sugar production with optimal use of 
the 30 de Noviembre mill which began operations during the last harvest. Another 








will be built in the northern part of the province which will become an extensive 
cane area. 


Another prospect is the construction of other mills so Pinar del Rio will no longer 
be mainly a tobacco area but will become a sugar province also. There must be hard 
work in Clearing, preparing land and sowing large areas, large industrial and agri- 
cultural investments and progress in the creation of cane cooperatives for mare ra- 
tional use of the land and resaurces. 


As to produce and vegetables, there are plans to obtain large increases in order 
to liberate distribution to the people of Pinar del Rio in 1983 and begin to send 
surpluses to Havana City and other provinces. 


The development of citrus plans will continue with new fields. There will also 
be rice cultivation and increased swine, cattle and poultry raising. 


Irrigation will increase, especially for citrus and cane, but also for other crops 
like pasture, tobacco, vegetables and produce. Expansion of the irrigated areas 
will mean a reservoir capacity of some 200 milli cubic meters. 


The Havana-Pinar highway--one of the most important projects of the 5-year period 
in the province--will guarantee quicker and better access to tre capital. Other 
large investments include the Castellanos mining camplex, the first strip mine in 
Matahamtre. The Santa Lucia sulfuric acid plant will be mccernized and geological 
research of the subsoil will increase. 


Many projects have been approved by JUCEPLAN [Central Planning Board]. They in- 
clude: a parts plant, a plant to produce plate glass and a bottle plant, a mineral 
water bottling factory, a soft drink factory, a coffee processing plant, 57 typical 
livestock installatias, a 630-bed aospital, 2 old folks homes, 5 polyclinics, 7 
supermarkets and 10 minimarkets, 13,000 housing units and 7 polytechnical centers. 


Matanzas Province 
Havana BOHEMIA in Spanish 9 Oct 81 pp 9-14 
[Article by Julio Fumero and Alberto Salazar] 
[Text] Matanzas is a province with internationally famous beaches: the northern 
Varadero coast is internationally known for its beauty and the softness of its 
sand and the southern Giron coast is the symbol of the first great military defeat 


of imperialism on this continent. 


Its territory is characterized by flat land, fertile red soil and vast water re- 
sources which are good for agricultural, livestock and industrial development. 


Refore the new administrative division in 1976, this province had five regions 
and 34 municipalities, a structure that was simplified to 14 municipalities. 


It is second in the country in area--11,741 square kilometers--and ics populatiqm 


is about 564,800 for a density of 48.1 people per square kilameter. ‘here are 
275,900 wamen and 180,360 people live in rural areas. 
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The province has one of the busiest ports in the country--Matanzas--and me of the 
most beautiful valleys on the island, Yumuri. 


The capital city was called the Athens of Quba due to the rise of culture there 
in the 19th century, a tradition that is being revived by increased activities in 
theaters, museums and other installations. 


The future development of this territory which in 1974 was the experimental site 
for the establishment of people's government organs is oriented toward a diversified 
agroindustrial econany based an sugar production. 


Overali Economy 


It should be pointed out that gross production in the 5-year period showed an aver- 
age annual rate of growth of 3.24 percent. It was precisely in 1980 that the best 
results were obtained, 693.5 million pesos. 


In spite of the fact that the province is considered to have an agricultural- 
livestock econany, the industrial sector created more value--52 percent--mainly 
through the sugar branch which had the largest production volumes in the country. 


Work productivity increased 10.3 percent during ths period. The average wage- 
productivity ratio was positive since both increased but each perso in Matanzas 
contributed more to society than he received in naminal wages. 


With respect to econanic efficiency, production costs increased from 86 to 94 cen- 
tavos per peso between 1977 and 1979 but went down 2 centavos in 1980. Hard wark 
is being done to cmtinue this reduction since it is still high, principally in 
the agricultural-livestock, industrial and costruction sectars. 


Matanzas made unquestionable progress during these years in the gradual applica- 
tion of the SDPE in order to create mechanisms for better efficiency, better use 
of resources and increased economic awareness in the political and administrative 
cadres as well as in the workers in general. 


Investments during the 5 years were directed at the development of the main produc- 
tive sectors, particularly industries, with good results. For example, in 1980 
about 141.8 million pesos were invested with 73 percent going to the producti 
sector. 


Agricultural-Livestock Activity 


After industry, the agricultural-livestock sector is the second most important in 
the econamy of the territory, contributing more than one-fourth of the production 
value in the period 1976-80. 


Because of the effect that its branches have on feeding the people, creating ex~- 
portable goods and supplying industry, they received priority attention and grew 
42.8 percent in the 5-year period with annual average rates of 7.4. 








The total amount in 1980 rose to 186 million pesos, almost 56 millim more than 
in 1975. This result is attributable basically to increased productivity and yield 
per area and not greater area used. 


In cane agriculture, the main efforts were directed at better use of irrigation 
equipment, land preparation, cleaning the fields and denser planting. 


It led to higher yields year after year. For example, during the 1978 harvest, it 
was about 69,100 arrobas per caballeria but it totaled more than 80,000 in 1979. 


Nevertheless, in 1980 it went down to 66,000 due to the rust--more than 3,000 caba- 
llerias of Barbados 4362 had to be replaced with other varieties--inadequate clean- 
ing and unfavorable rains in July and August. 


The situation is encouraging if it is considered that almost 5,000 of the 12,000 
caballerias of cane planted in the province have irrigation systems. The 1981 
spring campaign was the largest in the history of Matanzas with 70 percent certified 
seeds. 


The technical personnel have a strang influence in achieving greater objectives. 
In the 27 cane enterprises in the territary, mly four of the directors are not 
engineers although they have mare than 15 years of experience in their jobs. 


With respect to sugar production, the Yumuri people are justifiably proud of being 
the top producers in the country and having finished the 5-year period by process- 
ing 4,552,000 metric tons, 52,000 mare than planned. 


The best harvest in this period was in 1979. It was the second time in Matanzas 
histary that mare than 1 million tm™ms were reached; the first time was in 1970. 


Last year was the only year when the plan was not met--89 percent--due to the ef- 
fects of rust, weeds, decreased volume of cane to grind and poor industrial 
efficiency. 


Other successes in the agricultural-livestock sector were increased yields and in- 
creased production in branches like grains, produce, citrus, milk and meat. 


It should be pointed cut that potatoes increased from 15.1 toms per hectare in 1975 
to 22.2 tons at the end of the 5-year period. This is the producti level of de- 
veloped countries for that crop. There was also a steady increase in rice, malanga 
and banana. 


Enterprises rewarded by the revolution for high yields include the Maximo Gomez 
which produced 1 million quintals of produce on only 166 caballerias. 


Another outstanding achievement in this sectar in the province was 3 million quin- 
tals of citrus in 1980, wore than seven times the 1975 productim. The first step 
was achieving 1 million quintals in 1979 and then tripling the volume the follow 
ing year. ‘The investment process directed toward that branch will make it possible 
to obtain 10 million quintals by 1985. 
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Milk production also recorded levels that surpassed the most optimistic calcula- 
tions. In 1975, the First Party Camgress called for a 75-percent increase in that 
branch. Only about 54 million liters were produced in Matanzas. 


By the Second Party Congress and in salute to this event, the people of Yumuri 
happily revealed production of 100 millim liters. The Matanzas Livestock Genetic 
Enterprise contributed the largest volume (mare than 50 percent). 


That victary was also due to an increased number of dairy cows and the increased 
yield of each animal--about 7.2 liters per cow, almost 2 mare than in 1975. 


The productim of poultry meat was very important. It rose during the 5-year per- 
iod to 19,000 tas. 


The same was true about beef and pork which totaled mare than 21,000 tons and 6,000 
tons annually. Eee production reached 240 million while the average consumptim 
of the province is 90 million. 


With rezard to henequen production, it should be noted that the province was ad- 
vised to stop increasing sown areas because of the market. Therefare, only 4,500 
tons were produced annually, 80 percent of the national figure. Now there are 
prospects of reaching 6,000 tons. 


Basic Industries 


The production in the province of complete fertilizers, an important branch of the 
chemical sector, was 1.4 times greater during the 5-year period 1976-80 than it was 
in the preceding period in spite of the fact that the processing enterprise did not 
fulfill its plans during the first 4 years. 


That growth was basically due to the production of 292,000 tons in 1980 which was 
a record. 


Problems during this period included nonstabilization of production due to poor 
maintenance of the installations caused by lack of material resources, parts and 
guarantee by the mechanical industry. 


As to paper and school notebooks, there were productiq@m problems that led to in- 
stability during this period. 


At the end of 1979, a rising trend in the results of the enterprise began. In the 
following year, the plan was fulfilled and the highest number of noteboas in his- 
tory (85.2 million) was produced. 


The production of rayon and fabric remained below the installed capacity and at 
the same level as in previous periods. This was caused by limitations in the ne- 
cessary resources for both products. 


During the present 5-year period, there will be work to modernize and make capital 
repairs on the enterprise in charge of those branches since the supply of parts 
and raw materials fran the socialist area has improved. 
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The electric power sector did well in construction of lines and substations, new 
cansumers and services provided while consumption decreased at the end of this 
period. 


In Matanzas there is an enterprise far drilling and extracting oil in central Cuba. 
It is involved in geological prospecting, well drilling, tests to determine their 
productive potential and experimental extractim of crude oil. 


Construction Work 


Cmstruction work in the province during this period materialized in about 389.1 
millim pesos of gross production and an important number of ecmomic and social 
projects. 


These last include 34 ESBEC, 133 agricultural-livestock projects, 6,089 housing 
units, 5 polyclinics, 14 dayeare centers, a sodium sulfate recovery plant, a poultry 
slaughterhouse, a liquid feed plant, a torula yeast factory, an ice factary and the 
Bellotex textile factory. 


Also there is a preprocessing station and a meat-packing plant. 


Most of the agricultural-livestock installations--119--were for cattle. There were 
five for poultry and three for swine. 


Hydraulic projects canpleted during this period benefit more than 3,400 caballerias 
of cane, 1,200 of citrus, 600 of pasture and forage, 210 of rice, 76 of produce 
and 34 of beans. 


The value of roads totaled mare than 42.6 milli pesos and included the grading of 
same 655 kilameters and the paving of 301 kilameters as well as 61 bridges. 


Problems basically with supplies kept the canstructian sectar from fulfilling its 
plans in any of the years of the 5-year period but there were impartant increases. 


It is also encouraging that, as of May 1981, there had been 11 cmsecutive months 
when the province had fulfilled its construction programs. 


There was progress in the finishing quality, the elaboratiam of projects and the 
production of prefabricated parts but problems still persist. The party and the 
pertinent organisms are working on them. 


Transpartation and Canmunications 

During this period the sross production of the transportation sector grew about 46 
percent in general. This was mainly due to the 40-percent increase in work 
productivity. 

There were increases in the bus sector since the vehicle pool increased 57 percent 


and trips doubled. In rental cars, the number of vehicles increased 290 percent 
and roads increased 59 percent. 
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Nevertheless, one problem during this period was their limited use due to inade- 
quate supplies and problems in operation. 


Freight transportation by truck and railroad increased in gross production by 42 
and 30 percent respectively while railroad passenger traffic tripled. 


There was increased efficiency in the parts of the province during this period. It 
suffices to say that, in spite of increasing loading and unloading levels, four of 
the installations did not have to pay far extra lay days. 


It was Significant that tecmological development in part activity continued with 
the introduction of new auxiliary equipment which permitted greater productivity 
and cmsiderably improved working conditions. 


With respect to communications, there were increases in telephme service (63 per- 
cent) and in radio cammunicatims (tripled) but postal and telegraphic services 
showed a decrease caused by problems in the quality of the autamatic systems. 


During this period a set of satellite and matrix plants were put into use far auto- 
mation and teleselectiq@m in the territories of Colon, Jaguey Grande and Limaar 
which included other municipalities like Los Arabos, Calimete and Perico. 


Other successes in these sectars were improvements in the cable transmission system 
and in lomg distance circuits, modification of the televisim trananission system 
installing better quality and more powerful equipment and the campletion of the 
natiqal microwave system throughout the province. 


Public Health 


The increased quality in public health services and care during the last 5 years 
brought many benefits to the people of Matanzas. 


To mention only one example, the province had the lowest infant mortality rate in 
the country in 1980 with 14.5 deaths for every 1,000 barn alive. It was 20.1 at 
the end of 1976. 


The network of health care installatims in the territary increased with five poly- 
clinics, dental service, an cology office and a psychiatric teaching hospital. 

A hygiene and epidemiolazy laboratory and a health polytechnical school were also 
constructed. 


During this period, 205 doctars, 143 specialists and 1,328 intermediate technicians 
graduated while the total number of beds for patients reached 2,137 or 3.7 for 
every 1,000 inhahitants. 


Matanzas already has 917 doctors and 227 dentists which means that there are 16.1 
doctars and 4 dentists for every 10,000 Yumuri residents. 


The number of medical and dental consultatiqms increased during this period. There 
were 15 million medical and 3.4 millim dental cmsultatias. 
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Education, Scientific -.ecmical Activity, Qulture, Sports 


Provincial enrollment in all levels and types of educatim totaled mare than 205,000 
students. In other words, more than one out of every three inhabitants increases 
his cultural or technical level. 


During this 5-year period, pramotion rates were always over 91 percent with the 
best percentage in the 1979-30 school year when it reached a farmidable 96.5. 


Those results led to the graduation of 4,294 intermediate tecmicians, 6,732 skilled 
workers and 1,580 advanced level professiqals (not including pedagogic specialties). 
Thus, the econamy received a healthy influx of skilled personnel. 


Also the 43,000 adults who obtained their sixth grade certificates are in a better 
position now to contribute to the development of the territory. 


Since development will demand more and more skilled manpower, the classroams con- 
tinue training personnel to satisfy this requirement. At this time, 77,000 students 
are enrolled in primary schools, 45,000 in secondary schools, 10,800 in preuniver- 
sity schools, 2,000 in teacher-training centers, 15,200 in technical and profes- 
sianal education and 8,600 in advanced schools. 


In arder to have roam far that large number of students, 10 rural preuniversity 
schools, 20 ESBEC, 9 urban secondary schools, 1 vocatimal school, 1 EIDE, 1 peda- 
zogic school, 1 school for daycare center teachers, 1 health polytechnical school, 
3 semiboarding primary schools, 1 special educatiam school and other installations 
were built during this 5-year period. They noticeably increased school capacity. 


Concerning training and advancement of educational personnel, 1,780 primary school 
teachers graduated and all those in practice--1,711--were certified as were 75 per- 
cent of the physical education teachers. 


Also 1,493 in basic secondary, 594 in the pedagogic detachment and 697 at the ad- 
vanced level graduated fran directed studies at the Educatimal Advancement Institute. 


Concerning improvement of education, the applicatim of new school programs in all 
general polytechnical and labor education, adult educatiom, technological and pro- 
fessional education and in the pedagogic classrooms stood out. 


In mentioning the main achievements in scientific-tecmical activity, it is neces- 
sary to refer to the work of the experimental pasture and forage statis. 


The first called Indio Hatuey made six studies that will be generalized for the 
entire camtry. They should yield an annual dividend of more than 11.5 million 
pesos. These studies include the search for new pasture varieties and cmserva- 
tion techniques, agrotechnical systems and systems for milk production, meat pro- 
duction and raising young cattle. 


The Antonio Mesa experimental station for cane did important research on cane va- 
rieties and sowing. The Victoria de Giron statio for citrus had its most signi- 
ficant success in producing 2 million plants free of viral diseases. 
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Other important results in the scientific-tecmical sector are the creation of the 
multisectorial information center and expansion of the network of meteorological 
stations which now total seven. 


The tie between the Academy of Sciences and the economic and educational units 
improves each day with possibilities of cooperating in their activities. The a- 
tivities of the Youth Tecmical Brigades and the Natiqal Association of Innovatars 
and Efficiency Experts are also stimlated. 


In the cultural field, the increase of cultural installatims is noticeable. Dur- 
ing this period, 9 movie theaters, 24 libraries, 4 museums, 20 houses of culture 
and 7 boockstares opened. The amateurs movement experienced quantitative and quali- 
tative improvements but better work is still possible. In that context, the work 
dane by the 20th Anniversary Brigade and the ESBEC's in Jaguey Grande stand out. 


In the sports sector, new areas opened for practicing different sports and training 
teaching personnel in that tranch. There were also new baseball and boxing aca- 
demies, the EIDE and EPEF. 


It suffices to say that each of the rural schools built has a module with seven 
sports installations. Also the Victoria de Giron stadium and several boxing gym- 
nasiums were built. 


The progress in the province in social sports is reflected in the second and fourth 
places it wm nationally in 1979 and 1980. Its contribution of 70 athletes to the 
high-yield teams was valuable. 


Concerning recreational activities, Matanzas has programs far hiking, hunting, 


sports fishing, etc. so that the youth and the people in general invest their free 
time wholesamely and educationally. 


Tourisn 


Matanzas has two enterprises in its territary devoted to national and internatiqnal 
tourism: Varadero, the most important in Quba, and Cienaga de Zapata. 


The farmer has lodging far about 5,070 people. Its rate of occupancy at the end of 
1980 was 71 percent, an internatiqmally impressive figure. 


There was sustained growth in the number of roams starting in 1978; by 1980, there 
were 529 more. In 1981, Hotel Atabey opened with 136 rooms. 


Fran 1977 to 1980, there was an increase of 402,911 tourist-days lodging while the 
total figure for those 4 years was 5,244,431. 


In Cienaza de Zapata--which includes Guama, Playa Larga and Giron--the rates also 
rose. 


With the opening of 25 more roams in Playa Girm in 1980 ( another 98 will open in 
1981), the total increased during this period to 234. 








It should te pointed out that neither enterprise fills its rooms for the entire 
year but only for 3 ar 4 months, basically in the summer season. 


There is work in those places for rest and recreatiq@ toward better service 
through worker training, increased demand of the personnel and good evaluation of 
criticisms and camplaints fram the guests. 


Increased Standard of Living of the People 


One of the indicators that measures the increased standard of living of the people 
best is the relationship between incame and expenditures per capita. 


It shauld be noted that the mmetary per-capita income in Matanzas increased 129 
pesos from 1975 to 1980 while each Yumuri resident spent 204 pesos more in the last 
year than in the first. 


Until 1977, incame was higher than expenditures but in that year they were the same. 
After 1977, expenditures were higher, In 1980, each citizen spent 35 pesos more 
than he received in naminal wages. 


Trade circulation during this 5-year period showed uninterrupted growth. Sales to 
the people increased about 76.8 million pesos and sales in public eating places 
increased 32.4 millian pesos. 


Qne reflectiam of how the purchasing power of the people and concern far improving 
their standard of living increased is the sale of same 62,200 damestic appliances, 
practically double the number in 1979. 


During this 5-year period, Matanzas homes received same 172,000 of these appliances 
including 22,800 refrigerators, 23,600 televisims, 13,500 washers, 30,200 fans, 
11,100 mixers and 70,800 electric iras. 


It can be stated in general that, during this period, new possibilities for consump- 
tion and enjoyment by the people opened in the most diverse fields to expand the 
horizon of individual development. 


Prospects 


Matanzas' plans for the 5-year period 1981-85 total 995.7 million pesos in gross 
production, 29.6 percent mare than in the previous 5-year period. 


Investments play a fundamental part in this growth. They include a 325-megawatt 
thermoelectric powerplant, a new sugar mill in Los Arabos with the capacity to 
grind 600,000 arrobas daily and a supertanker base. 


Other projects to be constructed include a citrus camplex and 3 packing plants in 
Jaguey Grande, a rock crushing plant in Alacranes, an IMS plant in Cardenas, 71 
azricultural-livestock projects, 3 polyclinics, a medical science school, a surgi- 
cal hospital with 630 beds, remodeling of tourist installatims in Varadero and 
12,600 housing units, 1,000 of them for agricultural-livestock cooperatives. 











At the end of the next 5-year period, the province will have about 582,200 inhabi- 
tants and the prospects for their standard of living are encouraging. The number 
of beds for medical care, doctors, dentists and daycare centers will increase. 


Enrollment in preschool, primary and intermediate education will total 181,000 
students. More hcusing will be finished and distributed than in 1980. 


Villa Clara Province 
Havana BOHEMIA in Spanish 16 Oct 81 pp 8-13 
[Article by Alberto Salazar and Julio Fumero] 


[Text] Santa Clara was the last stronghold of the Batista tyranny during the final 
stage of our wars for independence. 


Com Evnesto Guevara fought the historic battle there that ruined the few hopes of 
the reactionary military dictatorship to maintain its control over the island. 
Che's invading column that joined Camilo's left fram there to carry aut Fidel's 
clear order to take the main military bastions in Havana to prevent a military 
coup and thus consolidate the revolutionary triumph. 


At that tire, Santa Clara was the capital of Las Villas, a territary that increased 
when the administrative divisian went into effect in 1976. Now that city is the 
capital of Villa Clara Province located in central Quda. 


Its 8,782 square kilameters make Villa Clara sixth in the country in area and 
fourth in population with more than 776,000 inhabitants for a density of mare than 
88 people per square Kilometer. 


This territory is mainly flat although the Sierra del Escambray is in the south. 
Its fertile lands are good for sugar cane. With this raw material, it is me of 
the top provinces nationally in production. 


Sustained wark during these years led to ecanamic diversification which permits 
the province to have important industries and a strong agricultural-livestock sec- 
tor. The land is distributed almost equally between these two sectors. 


Future development of this province includes increased agroindustrial growth with 
sugar production maintaining its main role. 


Overall Ecamomy 


The balance of the overall econamic results in the province during the 5-year 

period 1976-80 was satisfactory. Proof is the increase in gross production of 

more than 143.3 millia pesos with an average annual rate of growth of approximately 
5.4 percent. 


A significant detail is the dynamic increase show by the construction sectar-- 
third in importance--which rose to 10 percent. ‘The best years far that sector 
were 1978 and 1979 which were characterized by a strong investment process. 


As to econamic efficiency indicators, the cost of production increased fran 79 
centavos per peso in 1977 to 95 centavos in 1980. There was serious work to lower 
that index which is so important for the production process. 


Work productivity increased at an average annual rate of 5.7 percent and the aver- 
age wage increased 2.5 percent. 


Since 1977 the enterprises and budgeted units in the province have been working to 
implement the subsystems of the SDPE but the results were not always encouraging. 


With respect to the materialization of the socialist principle of distribution based 
on work, the period showed a low level of development in paywent far yield. 


The reasons for that included lack of priority which meant less demand and control 
by the administration, a situation that is being solved. 


Agricultural-Livestock Activity 


The growth of the branches in this sector led to more supplies for the people and 
industry as well as the creation of a greater flow of exportable goods. 


This can be seen in the fact that gross production was 105.6 millim pesos in 1976 
and rose to 131.3 million pesos in 1980. 


There was steady growth in that indicator until 1978 when it peaked at 140 million 
pesos. It went down to 124 million in 1979--the lowest in this period--and later 
recovered to the level mentioned above. 


In spite of this fluctuation, it should be noted that the average rate of growth 
for the 5-year period was 3.2 percent, basically due to an increase of almost 7 
percent in productivity. 


It should also be noted that this fluctuatia was largely attributable to factors 
like rust and blue mold which noticeably affected the cane and tobacco fields. 
There were also organizational and subjective problems which can be improved. 


During this period, cane agriculture showed steady development in its indicators 
with a decline in 1980 because of a considerabl? drop in the delivery of cane. 
This was due to the destruction in sown areas which had the Barbados 4362 variety 
--more than 40 percent of the total--which were affected by the rust. 


The low agricultural and industrial yields were also a factor but they are now be- 
ing improved with favorable agrotechnical work under the cane recovery policy. 


In that context, it should be mentioned that cane sowing reached its peak in 1980, 
57,700 hectares. More was done by the "cantero" system which means denser planting 
in areas with poor drainage and a considerable reduction in losses. 


Raw sugar production totaled 753,000 tons in 1976. In the next 3 years, it was 


more than 835,000 but in 1980, due to the factors already cited, it mly reached 
650,300 tms. 
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Its rate of growth was 6.8 percent from 1976 to 1980 and the biggest harvest was 
in 1978, 885,000 tons. 


In the production of produce and vegetables, it should be noted that, although the 
planned levels were not reached by the end of the 5-year period, the results in 
1980 were much higher than in 1976. 


Tubers and roots rose fram 21,000 tans to 78,000 tons with favorable results in 
potatoes which went fram 2,100 tons to about 16,700. 


The increase in vegetables was noticeable. The 29,000 tons harvested in 1976 were 
more than tripled in 1980. Citrus rose fram 3,900 toms to mare than 10,000 tans. 


There were fluctuations in the livestock branch. For example, the number of cattle 
went down from 518,200 in 1976 to 490,000 in 1979 because of slaughters to achieve 
a meat balance. There was a recovery in 1980 to 494,000 head. 


The number of swine fluctuated due to adjustments in production plans by the ad- 
ministratian of that branch. The number went down fram 59,900 in 1976 to 49,000 
in 1979. Nevertheless, the increase in 1980 was significant; it rose to 77, 100, 
the highest figure during the 5-year period. 


Poultry, including meat and eggs, had a steady rate of growth attributable to new 
capacity in the different sectors of this branch. These included two farms for 
laying hens, three for breeders, two for replacement of laying hens and two for in- 
cubation plants. 


The increase in dairy cows and yield per animal translated into greater milk pro- 
duction. It went from 40.5 million liters in 1976 to 53.2 million in 1980. 


Progress toward superior forms of agricultural-livestock production in the province 
is shown by the formation of 125 peasant cooperatives which cover 2,116 caballerias 
and have 4,365 members. 


Of those cooperatives, 55 are devoted to cane, 53 to tobacco, 2 to livestock, 12 to 
produce and vegetables and 3 to coffee. 


It is the intention of ANAP [National Association of Small Farmers] in Villa Clara 
to form 35 cooperatives’in 1981 covering about 440 caballerias and 1,300 member's. 


Basic Industries 


The economic and productive results obtained by the enterprises in the basic indus- 
tries sector can be considered satisfactory. 


In the Fabric Aguilar Noriega enterprise for mechanical construction--now under= 
going major expansion--there was acceptable wrk in the fulfillment of its plans 
far production of equipment and spare parts, basically for the sugar industry-- 
especially the new mills. 
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To cite only one example, the enterprise set a recard for cast steel in 1979 with 
6,100 metric tons. It had an annual rate of growth of 0.9 percent. 


Another large industry in the territory is the Primero de Mayo domestic utensils 
plant. It had serious problems in recent years due to irregular supplies of raw 
materials and essential components. 


The Neftali Martinez enterprise which produces spark plugs had favarable results 
in fulfilling its plans. It produced about 5.3 millim units during this period 
and had an annual rate of growth of 1.3 percent. 


The Elpidio Sosa electrochemical plant in Sagua la Grande met its goals during 
this period in spite of problems with supplies of same raw materials and other im 
portant materials. 


The enterprise in charge of eological projects gave a satisfactory response to 
the plans. These included a geological relief map of Escambray and conclusion of 
its final report which will reveal the mineral wealth of that region and mining 
possibilities. 


Work in the electric power sector in Villa Clara was done by the territorial enter- 
prise for transnissian and distribution in central Quba. It did good work in eli- 
minating illegal connections ("hookups") and constructing high voltage lines and 
substations. 


As to that last aspect, the Santa Clara-Havana, Santa Clara-Cienfuegos and Santa 
Clara-Vicente segments (all 220-kilovolt lines) and substations in Manicaragua and 
Remedios (both 110 kilovolt) and Yabu (220 kilcvolt) were completed. 


Work by the mechanized column in the province was good since they overfulfilled 
their objectives during this period. 


Construction Work 


The construction sectar created gross production values of 764.1 million pesos in 
the period 1976-80 with an average growth of 7 percent. This indicator went dow 
about 15 million from 1979 to 1980. 


The increase since 1976 is encouraging since it went from 108.8 million pesos to 
154.2 million. 


The larmest amounts were far: hydraulic projects, 184.5 million pesos; industrial, 
130.1 million; educational, 82.3 million; housing and urbanization, 62.8 million; 
and agricultural-livestock installations, 34.2 milliqn. 


Compared to 1975, industrial projects more than quintupled by 1980 even though 
there was a decline campared to 1979. 


The 38 educational installations completed during this period provided more than 
33,000 new seats. There were 15 intermediate schools, | advanced school and 4 
daycare centers. 








More than 5,200 housing units were finished which increased living space by some 
248,000 square meters. 


The central railroad in the province is now 116 kilameters long. Its projects in- 
creased more than six times compared to 1975. The national highway, already joined 
to Havana by one lane while the other is being worked om, is also an important 


project. 


The agricultural-livestock projects included 10 typical dairies, 7 poultry units-- 
including one totally automatic farm for layers--a swine breeding farm, a liquid 
feed plant, a plant protection station, a fertilizer warehouse and a poultry 
Slaughterhouse. 


Other installations completed during this period were four polyclinics, the first 
stage of Hotel Elguea and three business centers. 


Investments totaled mare than 800 million pesos with the largest amount going to 
the production sector, especially basic industry and construction materials. 


The main projects that received investments were the Desembarco del Granma textile 
complex, the plants for animal meal, oxygen, sodium chloride and torula yeast at 
the Perucho Figueredo mill, the repair shop for capitalist motors, the cancrete 
pipe complex, expansion of the mechanical plant and the Sagua la Grande boiler 
factory. 


There were noticeable quantitative and qualitative improvements in these projects 
with the introductia into the enterprises of systems of control and the creatim 
of teams to achieve better use of manpower. 


The internationalist spirit of the constructian workers in the province is reflected 
in the fact that more than 900 of them went to other fraternal countries. 


Transportation and Communications 


The transportation sector showed an average rate of growth of 10.7 percent during 
this 5-year period. It was characterized by a constant increase in gross production 
and work productivity. 


The vehicle pool increased with the addition of Giran IV and Giron V buses in 1978 
and 1979 for intermunicipal, rural and school service. A year later, more Giron V 
buses reinforced the urban, intermunicipal and rural lines. There were also rec@- 
structed Leyland buses which were all assigned to the city of Santa Clara. 


This 2zrowth meant an increased number of trips and passengers transported although 
there are still problems in urban service, basically in the provincial capital. 


During this period, there were fluctuations in automobile transportation caused 
mainly by a shortage of tires for taxis and the poor condition of the equipment. 


Work in the truck sector was favorable with growths in transportatian, number of 


vehicles, capacity--mainly due to incorporation of trailers--and productivity per 
unit. 
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The greatest increases in freight were achieved in 1977 and 1978; this remained 
stable in the last 2 years of the 5-year period. It increased 1.7 million tms 
fran 1976 to 1980. 


As to the camunications sector, gross production had an annual rate of growth of 
10 percent with a constant increase throughout the period. It totaled 2.6 millim 
pesos mare in 1980 than in the first year of the period analyzed. 


Growth was slow in postal service due to the nature of the service itself. This 
was also true for telegraph services although this was affected by the continual 
increase of new telephone tecmology inside and outside the province which sped up 
communications. 


An increase in the radio and television relay stations with subsequent benefits 
for the people characterized work in that sphere. There was also increased effi- 
ciency in plant maintenance. 


During these 5 years, there were large investments in the entire sector, especially 
in telephme activities with the installation of centrals for direct loag-distance 
dialing without operator assistance. 


Those achievements represented 65 percent of the total production value in cammuni- 
cations with an increase of 1.7 million pesos between the first and last year of 
the period. 


Public Health 
Work in the health sector during the period 1976-80 was satisfactary. 


During this period, the infant mortality rate went down. It was about 16.4 deaths 
far every 1,000 born alive in 1976 and went dow to 15.8 in 1980. 


As to health care installations, there was ame new urban hospital which opened for 
scholarship students of the Ernesto Che Guevara vocational school. There were four 
new polyclinics. 


The number of beds only increased by 50--in the mentioned vocational school hospi- 
tal--while those for social welfare remained the same. 


There was an important increase in the number of consultations per inhabitant which 
went from 3.9 to 5. 


Villa Clara has 840 doctors and 186 dentists or 10.75 doctors and 2.38 dentists for 
every 10,000 persons. 


There are almost 900 nurses, more than 870 nurse's aides and more than 1,610 health 
tecmicians. 


Far training medical and paramedical personnel, the province has an advanced medi- 
cal science institute, a health polytecmical school and a technolaqgical nursing 
school. 





Education, Scientific-Technical Activity, Culture, Sports 


Same 260,000 people in the province are studying at different levels and in differ- 
ent types of education. This means approximately me out of every three Villa 
Clara inhabitants is improving his cultural ar tecmical level. 


A comparative analysis of enrollment in the 1975-76 and 1980-81 school years shows 
increases in almost all cases: basic secadary enrollment went fram 33,000 to 
55,000; preuniversity education from 4,000 to 15,000; advanced educatim from 9,000 
to 16,000; and tecmical and professimal education fram 6,000 to 13,000. 


There were declines in primary education (from 145,000 to 115,000) attributable to 
stability in the rate of population growth and in adult educatim (fran 31,000 to 
18,000) because of the end of the battle far sixth grade. Mare than 43,000 people 
graduated from sixth grade in the past 5 years. 


There were also decreases in training educational personnel and in the youth move- 
ment caused by the certification of thousands of teachers, including all the pri- 
mary teachers who did not have certification. 


Another advance was the certificatio of about 70 percent of those who teach in 
secondary and preuniversity schools. There were new school programs in all the 
general polytechnical and labor schools, adult education, technical and profes- 
Sigal education and pedagogic schools. 


Promotion was acceptable throughout the period and constantly increased, except in 
orimary school. There it went dow from 98.1 percent in the 1975-76 school year 
to 91.31 in the 1979-80 school year. 


The educational projects that opened during this 5-year period included 15 ESBEC, 
21 urban secondary schools, 3 preuniversity schools, a polytechnical institute, an 
advanced medical science institute, an advanced pedagagic school and 2 Camilo Cien- 
fuegos military vocational schools. 


In scientific-tecmical activity, research was directed basically at solving can- 
crete problems of economic development in the country and particularly in the pro- 
vince. However, there should be a better tie between the research centers and the 
production centers. 


Work in the cultural sphere was characterized by a growth in the material base and 
improved quality in the different activities. 


There was greater stability in the amateurs movement and 26 artistic brigades were 
created. 


Proof off success in this sector is the 19 national awards and 8 honorable mentions 
won by the province as well as first prize won by the artistic group 13 de Marzo 
at the Burgas (Bulgaria) international festival and the large Villa Clara artistic 
delegation to the 11th world festival of youth and students. 
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Another important aspect in this sector is the development in each municipality of 
days and weeks of culture and evaluation of historic sites. Same were declared na- 
tianal monuments: Remedios urban center, La Caridad theater and the birth places 
of Abel Santamaria, Jesus Menendez and Manuel Ascunce. 


During this period, Villa Clara reached a total of 37 libraries and opened the only 
industrial museum in the country at the Abel Santamaria mill. It sextupled the 
functions of the amateurs groups, added 13 pieces of 35-millimeter movie equipment 
to the 37 it had in 1976 and quintupled the number of bookstores to 20. 


In sports, there was a substantial increase in participation in school and social 
sparts. There were 359,000 people involved in 1976 and 515,166 in 1980. The tech- 
nical work force during that period increased by more than 200 trainers and physi- 
cal education teachers. 


The province is know for its strength in some sports like baseball, soccer and 
sailing. A plan was put into effect to advance in others like boxing and gymnastics 
which are poorly developed in Villa Clara. 


The sparts and sports education installatims opened during this period have a great 
responsibility in the successes achieved. 


These include the training school for physical educatiam teachers, seven boxing 
gymnasiums, five baseball stadiums, the remodeling of five swimming pools and the 
canstruction of others. 


Recreational activities increased with programs for sparts fishing and hunting, 
rally races, hiking and tennis. 


Increased Standard of Living of the People 


The ratio between the income and expenditures per capita became favorable for in- 
ternal finances in 1980. 


Each person in Villa Clara received mare mmetary incane than he spent in the first 
4 years while in the last he paid out 4 pesos more than he received. 


Both indicators increased during this period with annual rates of increase of 2.4 
for expenditures and 1.4 for incame, 


The ereatest increase in expenditures was caused by retail trade and the average 
monthly wage since the former--which equals 90 percent of the total per-capita 
expenditures--showed an average rate of increase of 5.5 percent while incane in- 
creased 2.4. 


Between 1976 and 1980, that trade went from 481 pesos to 596 and wages went from 
134 to 148 pesos. 


59 











Prospects 


Villa Clara Province has planned an impartant increase in gross production in all 
the econanic branches for the 5-year period 1981-85. According to the plans, it 
must increase 36 percent or about 7 percent annually. 


In the basic sectar--sugar production--the planned increase is almost double. By 
the last year of the 5-year period, 84 percent more sugar should be processed than 
in 1980. This requires fulfillment of the annual estimates with increased tecmo- 
logy in industry as well as in agriculture. 


Already in the last 5-year period, cmstruction of a new mill that should begin 
operations in the 1983-84 harvest began. Another mill will be built during this 
period to open during the 1985-86 harvest. 


Large industrial investments in these 5 years include the Fabric Aguilar Noriega 
mechanical production enterprise which, when finished--scheduled far 1984 but a 
year ahead of plans--will produce a majar part of the equipment that the national 
sugar mills need. 


In the middle of the 5-year period, a factary for concrete ties and elastic fasten- 
ers should be finished for the railroad sectar. Two lines are functiming this year. 


This group of investments includes two plants for capital repairs of autanotive 
transportation equipment from socialist as well as capitalist countries. They 
should be finished in 1982 or 1983. 


The most impartant social project to be built in the 5-year period is the provin- 
cial surgical hospital which will initially have 600 beds. The project will later 
add 300 more. 


Some 15,230 housing units, a figure never before achieved in a 5-year period, will 
be built. There will be an infrastructure of installations and skilled manpower 
that will permit achievement of more ambitious plans. 

In agriculture, increases in branches like produce, vegetables and tobacco are 
important for the 5-year period. There is also a major plan far coffee development 
in the province. 


The main effarts in livestock will be focused on solving food problems in order to 
guarantee growths in the meat and milk production. 


Ciego de Avila Province 
Havana BOHEMIA in Spanish 23 Oct 81 pp 8-13 
[Article by Alberto Salazar and Julio Fumero] 


[Text] Ciego de Avila is know for its agricultural-livestock development which is 
strongly influenced by its almost level topography and fertile soil. Citrus and 
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pineapple make the territary first nationally in quality and productim 
respectively. 


Three-fourths of the tillable land in the province is used for cane. Its nine 
sugar mills--including same of the largest in the country--process approximately 
q@e-tenth of the Quban sugar. 


Given the importance of agricultural-livestock production in the Ciego de Avila 
economy, most of the industries are agricultural processors like pineapple pro- 
cessors, citrus packing, pasteurizing plants and kenaf and torula factories. 


Livestock is also important in this province. In recent years, it went to modern 
systems of intensive exploitation. There was also development in the construction 
sector, basically in the cmstruction of highways, dams, housing communities, 
dairies and public health and educatimal installatimms. 


Qe thing that has always conspired against econamic development in the territory 
is its small populatim. In spite of being eighth in the country in area, it is 
last in populatim. 


This problem is receiving a strong response now. All the sectors are fighting to 
increase work productivity as a way to increase the material goods that the terri- 
tory produces and, therefore, make up far its manpower shortage. 


Ciezgo de Avila is now involved in the canstructiam of important new projects in 
practically all the socioeconomic sectars including torula factories for feeding 
livestock and factories to make wood fram sugar-cane bagasse. 


The future development of the province is oriented toward the strengthening of its 
agricultural-livestock sector, mainly encouragement of the sugar-cane derivatives 
industry. 


Overall Eoonany 


The economic sectors in the province reached a gross production of 331.4 million 
pesos during this 5-year period, an increase of 35.4 percent campared to the pre- 
vious period ar 86.6 million pesos. 


Work productivity and the average wage are important indicators that measure the 
efficiency of the labor process. They increased 29 and 20 percent respectively 
because of the general wage reform. In spite of this significant increase in the 
latter, the carrelation between the two was favorable. 


Concerning measures for work organization and wages, the province tied 52.5 per- 
cent of the work force in the business sector by the end of 1980; this was an over- 
fulfillment of the plan. The plan for updating narms was also oerfulfilled. 


Another important task was the application of the general wage refarn. 
During this period, implementatiam of the SDPE advanced well but there are still 


problems being worked ar. The mechanisms in the SDPE are being implemented; now 
they need to be perfected and expanded. 








Agricultural-Livestock Activity 


Since the administrative division, the sugar branch has made substantial achieve- 
ments. It was significant that an only two occasions during this period were the 
volumes of this product below the 1970 sugar harvest. The figures reached in the 
basic parameters of industrial exploitation were also good. 


During the period 1976-80, the average annual amount of sugar processed was about 
765,000 tons, a 38-percent increase compared to the previous 5-year period. Compar- 
ing the first year of the 5-year period to the last, there was growth in the poten- 
tial narm used and a decrease in oil consumption with the subsequent savings. 


Cane production increased about 16 percent in 1980 compared to 1976 while the 
amount of cane that could be processed increased almost 17 percent. 


Most of the cane cultivation activities--like fertilization, manual cleaning and 
application of herbicides--also increased substantially. There was a 132-percent 
increase in resowing which is so important in improving yields. 


In nancane agriculture, there were slight increases in sowing and harvesting tubers 
and roots but there were considerable increases in the yields of some crops like 
potato, malanga and yucca. This was basically attributable to changes in varieties 
and technologies. 


The province did not plan to expand citrus areas during the 5-year period but to 
limit increases to interplanting and resowing. The increase in yields meant an 
increase in fruit production from 870,000 quintals in 1976 to 1,461,700 in 1980. 
There was also a notable increase in exports. 


Ciego de Avila obtained good results in its tobacco crop in the first e years but 
then the blue mold strongly affected the fields. Far the 1980-81 harvest, 108 ca- 
ballerias were sown under the plan far tobacco recovery which means gross produc- 
tion of 25,000 quintals due to the effort of the private and state sectors. 


Projects for canservation of flara and fauna began in this territary in the middle 
of 1980. Six areas including Cayo Coco were declared protected zones. In spite 
of the short duration of these projects, they are being earnestly fulfilled. 


There were decreases during this period in the number of cattle and milk and meat 
production. Nevertheless, there has been a recovery in livestock work in general 
since last year, stimulated mainly by the model units. 


Nevertheless, park and poultry production increased 117 and 55 percent respectively 
while the exg supply increased by 12 million. 


Work with the peasants toward superior forms of agricultural-livestock production 
led to the formation of 80 cooperatives in the province; most (44) are cane 
cooperatives. 


Those groups cover an area of 1,964 caballerias--30 percent of the land belonging 
to the private sector--and have 2,235 members. 
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Basic Industries 


The mining projects were aimed at geological prospecting during these 5 years in 
order to determine the possible mineral and hydrocarbon reserves in the territary. 


Deposits of mineral salt were found in the northern part of the province. They 
are under study to estimate the investments that will be needed for extraction. 


There is other mineral potential in the northwest part of the territory although 
it has not yet been fully determined. 


As to the electric power sector, a great number of economic and social objectives 
received electricity during this 5-year period like industrial camplexes, dairies, 
tourist centers, polyclinics, urban and rural minidistricts, schools, agricultural- 
livestock plans and cooperatives. 


During this period, 584 kilameters of electric lines of different voltages were 
canstructed and 97 Kilameters of the 220-kilovolt line for the province were 
finished. 


Construction Work 


During this periad, all the branches of the canstructian sector created values of 
181,031,000 pesos. The vice directorate of architecture achieved more than 53 mil- 
lion and the vice directorate of engineering more than 49 million. Housing totaled 
more than 31 milli. 


The 21 industrial projects completed during that period included the citrus- 
processing plant, two torula yeast factories, a rock crushing plant, a pasteuri zing 
plant, a general carpentry shop and a cracker factory. 


The 27 agricultural-livestock projects included 10 dairies, 5 weaning centers, 4 
development centers and 3 breeding centers. There were one each for swine and 


poultry. 


During these 5 years, 4,236 housing units, 50 social projects (including two mod- 
ern hotels in the cities of Ciego de Avila and Moron) and 42 educational centers 
were campleted. Also 406 kilameters of highway were paved. 


Transportation and Communications 


Passenzer transportatia is an activity that showed a rising trend in the pro- 
vince during the 5-year period. There was a 22-percent increase in the automotive 
branch (only decline was in automobiles) and a 2=percent increase in railroads. 


As to the equipment pool, the number of regular buses increased from 199 to 30, 
school buses fran 60 to 70 and railroad locanotives fran 3 to 37. 


Freiszht transportation increased 19 percent from the port of Jucaro and 108 percent 
by truck. The increase in the latter was basically attributable to work efficiency 
in the port-transportation-internal economy chain. 
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Agricultural aviatian in the territory, used for fertilization and spraying herbi- 
cides and insecticides, has nine old airplanes that work thanks to the effort of 
the workers. 


In the communicatims branch, the value of gross production more than doubled in 
the last year of the 5-year period campared to the first; it totaled 4,643,600 pe- 
sos. The cause of that growth was an increase in installed capacity and the higher 
level achieved in all production activities of the enterprise that directs that 
work . 


During the 5-year period, 4,400 telephones were installed in the province, an 80- 
percent increase over the beginning of the period. Long-distance telephone traf- 
fic increased 191 percent. The autamatic centrals increased fran 5 in 1976 to 16 
in 1980. 


The general behavior of the mail, telegraph and press distributim sectar was good 
during these 5 years. Far example, postal service increased its value by 88 per- 
cent, telegraph went up 11 percent and press distributim increased 112 percent. 


Public Health 


During the past 5-year period in Ciego de Avila, public health services increased 
and improved, At the end of the previous period, the average life expectancy uf 
the people was about 70 years but it rose to 75 by 1980. 


The ratio of doctors for every 10,000 inhabitants increased from 6.8 in the first 
year of this periad to 10.4 by the last year. There were also increases in the 
proportion of dentists (17 percent) and nurses and nurse's aides (24 percent). Me- 
dical consultatims per inhabitant increased from four to five. 


Another indicator that had a positive balance at the end of the 5-year period was 
the infant mortality rate. In 1975, it was 33.3 deaths for every 1,000 born alive 
but it went down to 21.4 in 1980. 


During these years, there was wark on the construction of a modern hospital in Mo- 
ron which should be finished during this 5-year period. Its 630 beds will in- 
crease the total in the province to 1,510 and will increase the rate for every 
1,000 inhabitants to 4.8. 


Education, Culture, Sparts, Recreation 


After the application of the administrative divisim, 42 eaucational installations 
were built in the Ciego de Avila territory. 


They included four ESBEC, one IPUEC [Preuniversity Farming and Academic Institute], 
two polytecmical institutes, two pedagogic schools, nine urban basic secondary 
schools, three primary’ schools and five daycare centers. 


With that new capacity and the measures adopted to insure attendance to the class- 
roans by all the people in order to increase their general or technical level, it 
was possible for 101,486 people to enroll at all levels of education in the 1980-31 
school year. 








During these years, the plan to improve the educational system received priority 
attention due to its great importance for the development of techmical and educa- 
tional work. 


In culture, there was an increase in quantity and quality in the amateurs movement. 
The small number of groups that existed at the beginning of the 5-year period in- 
creased to 481 by the end, including the 20th Anniversary brigade, winner of sev- 
eral awards at internatimal events, and the Turiguano group. 


The creation of the Ruben Martinez Villena art instructars brigade had a lot to do 
with that provress. It basically took care of the movement in the new-type educa- 
tional centers. In 1976, Ciego de Avila mly had 11 instructars but there are 53 
in 1980. 


Another factar that affected that growth in the amateurs sector was the work dame 
by the houses of culture. Three opened during this period and four others are 
under construction. 


During these years, four movie theaters were built and two were remodeled and a 
museum, a museum house, a theater and a house of smmg--the last two municipal-- 
opened. At the sane time, the Principal Theater in the Ciego de Avila capital 
and two libraries including the provincial library were repaired. 


Referring to development in the sports sectar during this 5-year period, it suf- 
fices to say that the territary contributed 23 athletes to national preselections 
in 1979 and 1980. At the same time, 15 entered the national ESPA [Advanced School 
of Athletic Improvement] and four entered the military school. 


It is vecy impressive that six people from Ciego de Avila who were part of the 
Quban delegation to the Central American and Caribbean Games held in Cali, Colan- 
bia, in 1978 won four gold and two silver medals. 


During this 5-year period four boxing gymnasiums, me judo and oe for weights were 
built and a chess academy opened. Also several baseball stadiums were remode led 
and the construction of two swimming pools began. 


Physical recreation has developed, not rapidly but steadily and systematically. 


The plans established by the national directorate of INDER [National Institute for 
Sports, Physical Education and Recreation] far the use of free time by children, 
youths and adults were carried out. Some were well accepted by the people. 


Prospects 


For the 5-year period 1981-85, the Ciego de Avila Province has planned an annual 
rate of growth of production of 6 percent more than achieved during the previous 
period. 


That figure is casidered high for the territory but the party leadership and the 
state leadership feel it is possible to achieve it based on the general plans for 
the main productive categories, especially agriculture. 
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The planned levels of increase for this period are particularly high in the sugar 
sector, both the cane branch and the industrial branch. Other crops such as ci- 
trus, produce, fruits and vegetables should have large increases compared to the 
last 5-year period. 


Important projects to be caupleted during this 5-year period include the bagasse 
board factory which is practicaliv Ninished and the 630-bed provincial hospital 
that is being built in Mora. 


Also included in the plans far the period are the citrus canplex in Ceballos--area 
where there is an outstanding fruit enterprise--several meat-packing plants, fac- 
taries for soft drinks, Candy and industrial lighting and others that will be in- 
portant far the industrial development of the territary. 


Social projects to be built include polylinics in several of the municipalities, 
a health polytechmnical school, the Ciego de Avila university and educational in- 
Stallations that will reinforce the educational infrastructure. 


The province is also involved in serious work to create the social cmditims to 
retain tecmicians who live there or who came from other provinces to work since 
that skilled manpower is very necessary for the planned development of that 
territary. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


BRIEFS 


U.S. BLOCKADE PLANS PROTESTED--Addressing a plenary session of the International 
Maritime Organization today, the Cuban delegate denounced U.S. plans for a 
(2coordinated) total or partial blockade of our country’s ports. Carlos Trejo, 
Cuban charge d'affaires in the United Kingdom and head of the delegation to the 
12th period of sessions of this intergovernmental consultative maritime organiza- 
tion, said that the threat alone by the United States to curtail the freedom of 
navigation of our ships is evidence of the absolute lack of respect for inter- 
national (?navigation) principles such as sovereign equality and territorial 
integrity of nations. No form of international law, the Cuban delegate added, 
authorizes a state to impose a maritime blockade or curtail the freedom of naviga- 
tion of the ships of other states. [Text] [FL202310 Havana Domestic Service 

in Spanish 2202 GMT 20 Nov 81) 


CDR'S HONECKER PLEDGES SOLIDARITY--Erich Honecker, secretary general of Germany's 
Socialist Unity Party, expressed the strongest solidarity with Cuba as it faces 

all the threats of aggression from the United States. Addressing the third plenary 
session of the Central Committee started yesterday in Berlin, capital city of the 
GDR, Honecker pledged unlimited solidarity between the brother nation of Cuba and 
the people and party of the GDR. [Text] [FL201241 Havana Domestic Service in 
Spanish 1200 GMT 20 Nov 81] 


CHANGES IN U.S. CARIBBEAN COMMAND--U.S. Secretary of Defense Caspar Weinberger 
Suuday voiced the possibility of his country's direct aggression in Central America. 
Today, the U.S. Department of Defense decided to increase the might of the anti- 
Cuban vigilance base at Key West, state of Florida. Beginning December, the U.S. 
high command for the Caribbean region will be headquartered there. In a case of 
need, this command will be able to get the assistance of naval, ground or air 
units. Rear Adm Robert McKenzie, chief of the Key West base, will head the 
Caribbean high command which will operate in a vast area including the Caribbean, 
Gulf of Mexico and the portion of the Pacific Ocean bordering on Central America. 
[Text] [FL240105 Havana Domestic Service in Spanish 0000 GMT 24 Nov 81} 


HART MEETS DELEGATES--On Saturday, Armando Hart Davalos, member of the Politburo 
of the Communist Party of Cuba and culture minister, met with the delegates who 
participated in the seminar on the situation of the black, Chicano, Cuban and 
Puerto Rican communities in the United States. This seminar took place in Havana 
this week. Santaigo Diaz, director of the Cuban Center for American studies, 

was also present at the meeting. This research center and Casa de Las Americas 
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sponsored the seminar that has just concluded. During the meeting it was announced 
that such activity will continue and that a work group will be organized to exchange 
points of view and to schedule the subjects to be discussed in future meetings. 
[Text] [PA222101 Havana International Service in Spanish 1800 GMT 22 Nov 81) 

Using the words of Jose Marti as a warning against the racist policies of the 
United States, the seminar on the situation of the black, Chicano, Cuban, Indian 
and Puerto Rican communities was brought to a close. Santiago Diaz, director of 
the Center for American Studies, in closing said that the seminar served as a 
positive contribution to the social sciences of our continent, so dear to the Cuban 
national hero. During the seminar, which began 17 November, two working committees 
met to study the topics “the realities of the unique communities," “existing 
similarities, differences and contradictions" and "the concept of the national 
identity." [Text] [FL201704 Havana Domestic Service in Spanish 1200 GMT 20 Nov 81) 


‘BARBADOS CRIME' TRIAL DELAY--Cuba's Foreign Ministry [MINREX] has reported that 
on 13 November it received through the Venezuelan Embassy in Havana the rogatories 
for the orders to furnish better proof, which had been requested by the martial 
court of the Republic of Venezuela. The rogatories were required for the trial 

of the criminal saboteurs of the Cubana Airlines plane which killed 73 persons in 
1976. The MINREX communique of 22 October 1981 states: The Foreign Ministry made 
it known that up to that date it had not received the rogatories or official 
requests relative to that trial. In order to clearly fix responsibilities for the 
delay of that process betore international public opinion, before Venezuelan public 
opinion and before the nations having normal relations with Cuba, it is appropriate 
to point out that said rogatories appear dated and filed with the martial court 

of Venezuela on 15 June 1981. The rogatories were certified by Venezuela's 
Foreign Ministry on 28 September 1981, certified by the Venezuelan Embassy in 
Havana on ll November 1981 and delivered to Cuba's Foreign Ministry on 13 November 
1981 and dated the previous day. [Text] [FL201616 Havana Domestic Service in 
Spanish 1200 GMT 20 Nov 81) 


ISRAEL'S VIOLATION OF HUMAN RIGHTS--Before the UN Political Committee, Cuba has 
voiced indignation for the violation of human rights in Arab territories occupied 
by Israel and opposed maneuvers against the Palestinian people. Cuban delegate 
Fmilio Caballero stated that the attempts to impose partial arrangements on the 
Arabs are directed at disregarding the rights of the Palestinians, destroying 
their existence and satisfying Tel Aviv's expansionism and U.S. positions in the 
region. He recalled that the nonaligned countries movement is seeking a just 
solution to the Middle East conflict and its fundamental problem, the Palestinian 
issue, with the unconditional withdrawal of Israel from all occupied territories 
as well as the materialization of the Palestinian people's rights, including the 
establishment of their own state. [Text] [FL211613 Havana Domestic Service 

in Spanish 1200 GMT 21 Nov 81) 


HART ATTENDS BULGARTAN EMBASSY EVENT--Armando Hart Davalos, member of the Politburo 
and minister of culture, last night attended the cocktail party hosted by Boyko 
Dimitrov, ambassador of the People's Republic of Bulgaria to Cuba. The activity, 
which was given on the occasion of the days of Bulgarian culture, was also attended 
by Julio Camacho Aguilera, alternate member of the Politburo, and Flavio Bravo, 
member of the Central Committee and vice president of the Council of Ministers, 
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as well as other leaders and personalities. During the ceremony, poet Luis 
Suardiaz, director of the Central Committee Political Publishing House, presented 
to Dimitrov a copy of the book "On the Leninist Path in the Struggle for Socialism 
and Peace," written by Todor Zhivkov, the top Bulgarian leader. [Text] [FI.211353 
Havana Domestic Service In Spanish 1200 GMT 21 Nov 81) 


TALKS WITH HUNGARIAN JUSTICE MINISTRY--Talks betweei. .1e delegations of the Justice 
Ministries of the Hungarian People's Republic and Cuba began today at Havana's 
main offices of the Cuban Ministry of Justice. Hungarian Justice Minister Imre 
Markoja and the delegation accompanying him were received by Osvaldo Dorticos 
Torrado, member of Cuba's Communist Party Politburo and minister of justice. 

The exchange of views on mutual cooperation are being held in a friendly atmos- 
phere, and will end with the signing of a protocol. The Hungarian delegation is 
also made up of (Heins Mulla) and (Istvan Tomas), chiefs of departments of the 
Justice Ministry, and Jeno Jakus, ambassador of that fraternal country to Cuba. 
Participating in the talks for the Cuban side are Hector Garcini and Mercedes 
Castro, vice ministers of justice. [Text] [FL240146 Havana Domestic Television 
Service in Spanish 0100 GMT 24 Nov 81) 


NAVAL DEVELOPMENT--Engineer Teresa Alvarez made a presentation at the fourth meeting 
on naval and port technology in Havana where she said that a proposal has been made 
to build a shipyard at Bahia Honda. Ships of up to 15,000 tons would be built 
there. The young specialist said that construction on the new shipyard would get 
underway at the beginning of the next 5-year period and that the research that will 
be carried out for its construction has already been approved by the Central 
Planning Board. [FL210151 Havana Domestic Service in Spanish 1913 GMT 20 Nov 81] 


VISAS NEEDED FOR ST VINCENT--Kingstown, St Vincent, 22 Nov (CANA)--Cubans may enter 
St Vincent and the Grenadines only if they are in possession of a visa, the immigra- 
tion authorities here say. The comment comes in the wake of a recent incident in 
which four instransit Cubans were prohibited from remaining here. The Cubans, 

three men and a woman requested overnight entry at Arnons Vale Airport, but did 

not have the required visas. The visitors were intransit to Grenada from Barbados 
on a late flight and had to disembark along with other passengers at the airport, 
when the aircraft apparently developed problems. Reports say that the Cubans were 
held for 2 hours here by the immigration office and then deported. A top immigra- 
tion official told CANA: “Certain people can only enter this country with visas," 
and Defense Minister Hudson Tannis in endorsing this said: "That's nothing unusual." 
[Text] [FL231850 Bridgetown CANA in English 1618 GMT 22 Nov 8i]} 
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COUNTRY SECTION VENEZUELA 


CARLOS ANDRES PEREZ INTERVIEWED ON CURRENT ISSUES 
Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 6 Nov 81 p 1-12 


[Interview with former President Carlos Andres Perez on the Venevision program 
"Impact", by Carlos Croes and Edgardo de Castro, on 5 November 1981} 


[Text] At 2200 hours last night, on the Venevision (Channel 4) program "Impact", 
former President Carlos Andres Perez was interviewed by newsmen Carlos Croes and 
Edgardo de Castro. 


The controversial political leader answered all the questions that were put to him: 
on the electoral colleges (of which he appeared to be a proponent), the precandida- 
cies, his absence in New York when Betancourt was dying, the latter's files, the 
statements by his widow Renee Hartman, the presidential chances of Dr Rafael Caldera, 
the situation in Nicaragua, the Social Christian presence in El Salvador and also 

the travels of President Herrera Campins, the latest of which he thinks “has put 

us in a jam." 


Following is a transcript of the former president's conversation with the newsmen 
heading the program: 


Carlos Croes: Good evening. President, during the past few days there has been 

a series of political activities introducing to the country the beginning of the 
election campaign. Of the statements that have been made to me, I was struck by 
one from former President Caldera; and I think that you are quite concerned because 
he, as a former president, attempted to bring it to a successful conclusion and, as 
president, he will do this even more; because it appears that it will be incumbent 
on him to govern this country again. And I would like you, as an expert on Vene- 
zuelan politics, to make a comment for us on that optimism of Dr Caldera. 


Carlos Andres Perez: Forgive my immodesty, but I have been distinguished for main- 
taining respectful public treatment of all my adversaries and, despite what you 
have recalled about the rather undignified behavior shown by former President 
Caldera toward me, that does not give me any right to act in that way against hin. 
But I do say that, fortunately for the country, his chances of returning to Mira- 
flores again are very slight. Of course he is fully entitled to be a candidate; 

he is highly controversial in his own party and among national public opinion. It 
is already obvious that the polls do not favor him as a new candidate for the 
presidency of the republic. Although the recollection that we have of his adminis- 
tration is not unpleasant, it is not pleasant either; and what have have heard him 
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say constantly also convinces us that Venezuela would not have much to expect from 
another presidency of his. But, of course, if he is a candidate, welcome! because 
that is our democracy; but I hope that the people of Venezuela, with the intuition 
which they have shown thus far, will not vote him in as president of the republic. 

It would be the sixth defeat that former President Caldera has received. But it 

also seems to me unlawful, from a political standpoint, for one person to attempt 

to monopolize the possibilities for being president for so many years, preventing 
other prominent members of his own political camp from having those same aspirations. 
It is on this that we Venezuelans must reflect, especially those of us who have a 
chance of being candidates within the political parties. 


EC: Certainly. Now to discuss the AD [Democratic Action] internal politics, what 
do you think of the electoral colleges? There is an idea which is emerging among 
the people and which I shall take the liberty of conveying to you. Correct me as 
to whether or not the statement is true. What is claimed is that the electoral 
colleges will keep the votes that are cast, to open the ballot boxes when the 
Electoral Law so permits. Is that true? 


CAP: In the first place, I want to tell you that I have always been an advocate of 
the electoral colleges; and I might even have been the initiator of that idea. I 
could not claim it but, from the outset I have been a proponent, because it seems 

to me to be a formula to expand the universe of voters around the presidential 
candidate of a political party. Now then, the electoral colleges formula has that 
purpose, and the name is perhaps very appropriately given for that reason. The 
electoral colleges are appointed so that they may vote for a candidate on a subse- 
quent occasion. This is the theory and practice in places where there are electoral 
colleges, as in the case of the United States, to elect the president of the repub- 
lic. The universal votes are not to elect the candidate;the universal, direct and 
secret votes are to elect the electoral colleges. Obviously, from the time when the 
general elections are held, it is already known who won. (In the United States, 
they elect the delegates, remarked EC). Here, the formula of delegates has not 

been adopted, but we have that of the electoral colleges, scoring points for the 
candidate. Now then, since the candidate cannot be nominated until the law so 
rules, in the electoral colleges the votes will not be counted until the law allows, 
and the candidat*s of the parties are elected. 


CC: Which candidate do you think will win the largest number of points? 


CAP: Look, L have maintained an absolutely independent position against all odds. 
Many people doubt this, because they see friends of mine in one candidacy or 
another, and they try to say that those closest to former President Carlos Andres 
are the ones on the side of so-and-so, and not those on the side of someone else. 
And this is not true. 


CC: They recall and say that, while in the presidency, you backed Lusinchi and not 
Pinerua, 


CAP: Well, I had another very great problem there. Imagine, I remained absolutely 
impartial , but the same claim was also made, that I was supporting this or that 
one: and I did not support anyone. Now it is the same thing. I ama close friend, 
and I use the term closeness with all its significance; I am a close friend of Jaime 
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Lusinchi, and I am a close friend of David Morales Bello. We are individuals who 
have maintained an identity in our way of thinking and within the party's lines 

as well as outside of them, while in the personal realm we have maintained a really 
very close proximity. So, what I have said and repeat is that I am happy, or would 
be happy to be engaged in the election campaign of either of the two precandidates. 
This also forces me to maintain impartiality, in addition to which the politics in 
which I engage inside the party is also an obligation. Hence, I would not try to 
have my name or my image be used on behalf of either candidate. I maintain that 
this is a sincere attitude. No one can get up and tell me: In a private conversa- 
tion that you had with me, you told me the opposite; you told me that you were in 
favor of this one, and this candidate. That is my conduct, and I have no reason 

to conceal it. I am proud of having managed to maintain my impartiality under those 
circumstances. 


EC: President, I have heard many people in the street claim, despite the lofty posi- 
tion that you hold as ex-president of the republic and life-long senator, that you 
should feel a more serious responsibility, namely, that resulting from the death of 
Romulo Betancourt. You were his disciple, you received his instruction for a long 
time. Don't you feel that you have a responsibility now, as the people of Venezuela 
do? 


CAP: LI sincerely believe that, for all the AD leaders, and not just me, the death 

of Romulo Betancourt has increased our responsibility; it has increased it toward 
him, who was without doubt and without any possible discussion, the supreme leader 
of AD, the like of which our party will not have in the future; and it also has 
increased it toward Venezuela, because Romulo Betancourt, by his mere presence, 
created expectations of equanimity and security for the Venezuelan democratic insti- 
tution. 


EC: President I note it with great peace of mind; I note that you feel the great 
responsibility. 


CAP: Of course I feel it! Furthermore, not only do I feel it, but I have reflected 
so much on this situation that now, more than ever before, I consider myself capable 
of being one of the factors for unity within AD. 


CC: However, there are certain considerations which have been observed from a 
journalistic standpoint since Betancourt's death. I was not here, but I was 
informed of what occurred, even the most intimate aspects of Betancourt's last 
days. The report reached me that President Perez was not allowed to be near at 

the time of Betancourt's serious state, that there were problems here later involv- 
ing his participation in the tribute to Betancourt, and that this was explained as 
a kind of aloofness, not so much of Romulo himself, but of Romulo's widow with 
regard to President Perez. Subsequently, at the press conference held by Mrs 
Hartman de Betancourt, when they asked her why President Perez was not there, she 
said: “Because I wanted those who liked him to be with Romulo." So there is a 
contradiction between what he thinks and what Mrs Hartman, who has been closer to 
Romulo says; and I was certainly with Romulo once when he made that statement about 
‘Carlos Andres is the son that I never had.’ Now, I don't know what there is in 
that story. 








CAP: We are living in a system with the most extensive freedom of the press, wherein 
political matters have acquired a leading status in the news media of Venezuela. 

And that inevitably gives rise to a series of speculations, and one has to under- 
atand, and only demand what all of us deserve. In fact, there was a great deal of 
speculation of this kind afoot. Now then, I shall never embark upon quarrels, but 
rather discuss what the actual situation is, and what respect for oneself is. Unfor- 
tunately, I was in Europe when Romulo Betancourt's fatal accident occurred, and it 
was difficult for me to communicate with Gonzalo Barrios in New York, on Saturday. 

I had been making arrangements to go to Venezuela or New York, and I encountered a 
situation which is difficult for us to understand, whereby influence allows them 

to remove a passenger from an airplane so as to put someone on, which is not a 

good thing. There, people confirm and reconfirm reservations, and at VIASA they 
told me, in order to be able to give you a seat, you must ask the president of VIASA 
in Venezuela to allow us to remove a passenger who has already reconfirmed his 
flight, because that could bring about a court suit in any of these countries, and 
on Saturday and Sunday I was not going to find the president of VIASA to ask him to 
give me a seat for the emergency. Finally, I obtained a flight that brought me to 
New York on Monday. Unfortunately, I arrived 4 hours after our unforgettable 

Romulo Betancourt had died. This was all that happened. So, even though there 
might have been something of some kind, it never occurred, nor would I have allcwed 
anyone to deny me the right to see a man who has been part of my entire life, and 
who has always had not only my respect, but also my admiration and, I might add, 

my devotion. I was never far away from Romulo Betancourt. 


CC: In statements made to EL UNIVERSAL, Gonzalo Barrios has made some very impor- 
tant comments upon remarking: “AD was not the property of Romulo Betancourt, and 

it will not be that of Carlos Andres Perez." Might not Gonzalo, with that astuteness 
which must be read or interpreted in him, be thinking that Carlos Andres Perez 
intends to take over AD? 


CAP: No, I think that what Gonzalo has said is the truth. If AD was not the property 
of its founder, why must it be my property? I believe that this was what he meant, 
and since so much speculation has arisen, things must be put in black and white, 

and the country must be told that this is not a party in which we are fighting for 
an inheritance. Among other things, one inherits material goods, but one never 
inherits spiritual assets; and Romulo Betancourt is an irreplaceable man, and no one 
can call himself Romulo Betancourt's heir. We must all strive to be the perpetua- 
tors of his endeavor, indeed, and the people will see which ones of us carry it 
ahead. 


EC: But there are heirs, President; there are indeed persons who feel that they are 
heirs. 


CAP: No, no, that is speculation also. 

CC: And there are roles, too, are there not? 

CAP: Well, Romulo Betancourt's records concern me, because for most of his life I 
was the one who managed those records. They are very repiete records, and will be 


a fundamental factor in writing the contemporary history of Venezuela. There is 
nothing to be concealed in those records; that is, to be concealed in the sense 
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that they could blemish the memory of Romulo Betancourt; that he might have concealed 
something which the country should know, or which the justice system should know, 

or which the party should know. Nothing of the sort! But, of course, there are 
confidences, letters exchanged with party leaders, with personages from abroad, 

which could not have been published at the time, but which may be in the future, 

and which will enhance the greatness of Romulo Betancourt still more. 


CC: Since you have seen those records, where could the papers be which, Dr Hartman 
claims, contain something about you? 


CAP: Well, I really don't know how to interpret what Romulo's widow meant; but I 
don't believe that she could ever have meant to say that Romula was concealing 
things which should have been known to the justice system or AD. 


EC: President, during your term I remember that you made several agreements with 

the Spanish Government, with the king and the last prime minister that Spain had, 

on shipyards, railroads and the automotive industry. About 2 days ago, I read in 
the press that DIARIO 16, one of the most important newspapers in Madrid at present, 
has been questioning the economic policy of President Luis Herrera. What do you 
think could be the basis for this? Why have all these shipyards, the automotive 
industry, etc., been abolished? 


CAP: You ask me the question, and the answer would entail an explanation of the 
entire tragedy that our country is experiencing. Here, not only have the programs 
with Spain, which had a Latin American political significance and an economic signi- 
ficance essential to Venezuela been suspended; it so happens that all the others 
have been suspended as well. Observe the disaster that we have in Guayana with the 
basic industries; observe the permanent damage to Zulia caused to it every year by 
the continuation of the iron and steel industry, and the iron and steel-coal 
industry of Zulia, while the infrastructure that we began building has totally 
deteriorated and hundreds of millions of bolivares have been lost. Therefore, this 
matter of Spain is not a specific instance. We were actually going to convert Cumana 
into the center of Venezuela's heavy automotive industry, with assurance of success 
in the Andean Pact and in all of Latin America. The plant was constructed for the 
assembly and building of trucks and buses, and there was already the infrastructure 
for the engine plant, based on the distribution made in the Andean Pact. (It was 
the Pegaso, remarked EC). Yes, it was Pegaso. And all this was suddenly blocked, 
to do service to an American multinational company, Mack. 


CC: President, since we are embarking on the analysis of your administration, I 
have always had a notion of what you represented in the last term, and it is this: 
When you come to power, you arrive with a reputation for energy; to be sure, we saw 
it in your election campaign. (Not just a reputation, said CAP). Well, you came 
with the reputation of energy; you are the man who is going to solve the problem of 
crime, the man who is going to solve the problem of transportation, the man who is 
going to solve the problem of corruption, the man who is going to solve everything, 
a kind of Messiah. 


CAP: That is impossible! 
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CU: Well, you lose the elections because of the same problems involving public 
services; the country was deteriorating from the standpoint of services and, further- 
more, Caldera has said that you muffled Pinerua with regard to bringing up these 
problems instead of undertaking a discussion of them. And the corruption was also 
thriving to a certain extent, to the point where, the assertion ends by saying, we 
have reached a tragedy that I noted in the statements made by Dr Barrios, who said 
that the corruption in COPEI [Social Christian Party} is so great that the corrup- 
tion of the AD members is slight and, finally, when Lusinchi now claims that the 
AD members are chicken-thieves in comparison with what the COPEI members are. 

So it is a tragedy to vote for people who have run the country and who have not 
combated corruption; or to have to choose the course of action described by the 
Brazilian politician: "I steal, but I do." This seems very disillusioning to me, 
as a Venezuelan. 


CAP: You have brought up an issue which would take about 2 hours, and which fills 

me with emotion, But let us take one thing at a time. In the first place, I did 
offer the country a program of great national proportions; my policy was a policy 
based on great concepts; it was not a policy of fragments. What has happened? The 
new government comes, no plan is specified to replace mine, but rather everything 
comes to a standstill, and there remains the doubt as to what will continue and 

what will not continue. And, meanwhile, the Venezuelan economy and, in particular, 
all the confidence of the country has been destroyed, because they cannot tell me 
here that in opposition to that concept of theirs, mine, the government has offered 
any other. Furthermore, a general phrase was coined to discredit my endeavor: a 
Pharaonic policy. I don't think that there is anything more Pharaonic than to have 
offered the country the construction of the bridge to Margarita; that is an entire 
symbol of what the present government is. But, let us put this aside; in the area 
of public services, I received the country in a frightful crisis involving public 
services, electricity, water and health services as a whole, and I dedicated 
myself....Hence it is a big lie when it is claimed that I did not provide for public 
services; one need do no more than review my accomplishment. For example (it would 
suffice to observe the state of the telephones, commented CC). Pardon me, but that 
is now; let us see what happened. In the hospital field, during my government 
hospitals and beds were built and put into service which were equivalent to 25 per- 
cent of the entire construction in Venezuela throughout our history. Upon the death 
of Parra Leon, Dr Risquez Iribarren, who cannot be regarded as a proponent of AD, 
speaking on behalf of the Academy of Medicine at Parra Leon's funeral, said: "This 
was the minister who constructed and put into service the largest number of beds in 
the entire constitutional history of Venezuela." Well, this can be proven. And 
there were hospitals completed which this government has not yet put into service, 
amounting to 35 or 40 percent of everything that existed in Venezuela previously 

in this area of health and hospital services. Now, the hospital problems went on, 
and appeared on the front page of the newspapers from 1977 onward. Caracas was a 
disaster; at the Concepcion Palacios maternity facility there were two women in 
childbirth per bed, and the final act of my government before turning over the presi- 
dency of the republic in Congress was to visit the Vargas Hospital to inspect the 
renovations that we were making there. On every 12 March, except for the final year, 
when it was 7? March, I went to the J.M. de Los Rios Children's Hospital to personally 
supervise its conversion into the major hospital center for Venezuelan children. 
What is happening now? The hospitals are experiencing a disaster: the budgets do 
not suffice, the very modern apparatus that was brought in is not in operation, that 





public service has once again become just as I received it in 1974, and that is how 
it is now, but with the aggravating circumstance that now there is, indeed, a 
hospital infrastructure suitable for providing service to the entire country. 

The water problem in the country was tragic.... 


I have left for last what is perhaps the most important aspect of Carlos Croes' 
remark. First of ali, I don't think that we should be making comparisons as to 
whether the corruption was worse during this period or during that one because, 
whether it be slight or great, corruption is a damaging thing not only for the 

moral health of the country, but also: for the very effectiveness of the democratic 
institutions. I have never denied that there was corruption in my government, 
because I would have been a charlatan, a hypocrite. This is a problem that has 

been plaguing the country since the birth of the republic, and that has been increas- 
ing as the state's resources have increased as a result of our oil industry. In 
saying this, I am not attempting to justify the corruption, but rather to give an 
objective explanation for a situation. Moreover, it is essential that the democracy 
confront this problem with a complete desire to solve it, and that is what I did. 

If you study the democratic governments from 1958 to date, the first government 

to engage in causing a commotion over corruption was mine. It was reported to the 
press, arrests were made, there were charges brought and records were sent to the 
General Comptrollership of the Republic; because up until that time an erroneous 
view had predominated to the effect that interfering with corruption meant discredit- 
ing the government, whereas quite the opposite is true. The possibility that, in any 
human institution, there may be people lacking in ethics or with intentions of taking 
what does not belong to them has been present throughout the history of mankind. 
There is no institution, not even a religious one, that can avoid this reality. 

Now the important thing, the ethical aspect is that there always be among those who 
head the institution a desire and determination to investigate and to punish those 
who commit such crimes. (And now there is, commented CC). Pardon me, that was what 
I did, and I have said that I am the policeman who is policed, that what I did then 
was turned against me like a kind of Australian weapon called a “boomerang”. Then 

it was claimed that my government was the most corrupt one in history. This is very 
serious and regrettable, but I have withstood it taking a strong stance. I still 
have a great deal of life ahead of me, my life style, the resources that I have and 
my devotion to Venezuela. I shall die as I am today. They will never see me enjoy- 
ing money which I do not have, nor will they ever see me outside of Venezuela, 
abandoning my commitments to the people of Venezuela. I am at ease, and therefore 

I can withstand that sinister conspiracy made against me at the time of the notorious 
“Sierra Nevada" affair. Now when people view it with perspective, they realize how 
ridiculous and infamous that period was in Venezuela, and how infamous those cynics 
were, who prepared, contrived and carried out that conspiracy against me. 


My government distinguished itself in the battle against poverty, in that it was the 
government of full employment. For example, today, the comparison made between the 
Venezuela of 1974-79 and the current Venezuela is really frightening and negative 
for the country, to the point where pessimism seems about to ensnare the spirit of 
the Venezuelan people. Similarly, I was against crime; and my action was also 
permanent. The only democratic government which built jails was mine; the other 
governments were afraid to build jails, and why? if it is a tragic reality that we 
have, that there are some who must go to jail because, unfortunately, because of 
social injustice, they have become criminals. 
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CC: You closed El Dorado.... 


CAP" All right, I closed El Dorado because...you will see now what is going to 
happen to El Dorado, because El Dorado is of no use for that. But I ordered the 
creation of three penitentiary settlements where the criminals could work. Now, 
unfortunately, one is suffering a great deal of disappointment. You can ask my 
ministers how I persistently made demands of my ministers of justice, and how I 
offered all the resources and, in the end, the modern prison institutions which had 
been proposed from the outset and for which there were always funds were not created. 
That is inexplicable, now. My determination was never lacking, but that is what 
happens to presidents, and if it happens to stubborn, persistent presidents like 
me, what will happen to those who do not devote themselves to administration in 
that manner? 


EC: President, you have been a very bitter foe of what are called subsidies. I 
remember that you tried to justify those prices. Now, for example, there are loans 
which have been subsidized; however, we have already seen in the press that the 
government is announcing the disappearance of many of those subsidies in early 
January, and that means that the stomach policy is going to be very expensive. 

What position will you, who were a foe of this, have toward this new one? 


CAP: I have always been very sincere with regard to making what I say the same as 
what I do. I was not the foe of subsidies, pure and simple. To be sure, I said 

that the subsidies should be carried out so that they would serve the purpose for 
which they were created, because in a country such as ours, subsidies are unquestion- 
able essential during a phase of our development; in a country such as ours subsidies 
for agriculture must be a constant for many years, as they have been in the entire 
world. For example, I have not seen any greater crime against Venezuelan agriculture 
than the suspension of the subsidy for fertilizers. All countries have some subsidy 
for fertilizers in one way or another, and the suspension thereof is extremely 
serious for a country wherein the sense of productivity needs to be fostered. Now 
this government's policy on subsidies is a rigamarole. It takes and gives, with the 
result that now more subsidies are owed than in the past. 


CC: They claim that you did not allow yourself to be led by the party, and that you 
have always been outside of the party. This is one of the things that they criticized 
you for. 


CAP: That is not true. Now, of course, the relations between a party and a govern- 
ment are difficult because, on the one hand, the government assumes, and the presi- 
dent assumes responsibility to the entire nation. There cannot be an AD government; 
it is a government of all Venezuelans. But, in addition, the president must main- 
tain his ties with the party, and the first adviser of the president of the republic 
must be his party. And in certain matters, the party must intervene in the formula- 
tion of policies, and often in certain decisions; but it cannot be accepted, and 

AD would never accept the idea that it, and not the president of the republic, is 
the one in command; and this is important. Now, I held meetings with the party 
leadership during my 5 years of government. I was the AD's president of the repub- 
lic who met most often with the party leadership, and every Thursday, when I was 

in Caracas, I met with the party's basic leadership group, with the secretary gene- 
ral, the secretary of organization and the congressional faction, and, of course, 
with the president of the party. So, I did maintain that constant relationship. 
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Now, of course, we do not always agree on certain aspects of policy, but we maintain 
cordial relations; we have never ended a meeting with bitterness. That is to say, 
we tried to resolve our differences in a harmonious fashion. 


CC: Your party has been very critical of President Herrera's travels, but you used 
to travel often; you departed and held talks, and there was the problem of Nicaragua, 
and it was claimed that you had a pact with the guerrillas. I wonder now, after 
considering this, right now COPEI is involved in El Salvador too, and you are criti- 
cizing it. After all, whose side are you on? 


CAP: First of all, one of the first things that I said upon assuming the presidency 
was that my government's international policy would be the instrument and the basis 
of all the national policies, because I interpreted the signs of the times. We had 
already emerged from a protected status, the United States was no longer speaking 
for us, we were speaking for ourselves, and despite the ideological differences, we 
have become integrated into Latin America itself, assuming our own responsibilities. 
And that required that the president travel, but that he travel in a useful, frugal 
manner, that he not consider the trips a way of enjoying himself or becoming familiar 
with the world. I made seven trips during my entire government (with a shower? 
asked CC) (General laughter). Moreover, I always tried to make maximum use of my 
time. For example, I went to Mexico and upon my return I was able to visit Santo 
Domingo and Jamaica. I made those visits at the time for Venezuela. Thus, within 

a very few days I visited many countries. When I went to Europe it was only once, 
and then I returned. I did not visit London, France or Switzerland alone, but rather 
visited all the countries on the same trip. That has been may way of operating. 

And then my international policy was not to make it immediately concur with the 
interests of Social Democracy, but was rather a policy for Venezuela and the Vene- 
zuelan people. And in the area of international cooperation, it was a responsible 
cooperation. I never offered soft loans, because Venezuela needs all its resources. 
(You gave weapons to the Sandinists, said CC). I didn't give weapons to anyone; 

no weapons were given to anyone. The weapons belong to Venezuela. 


CC: There are some who distribute weapons and who distribute souls. 


CAP: Well, I don't want to get into those theological issues. What I mean is that 
my international policy was consistent; I had the support of the country, and my 
international cooperation was not the squandering of this government. I was accused 
by the current president and by COPEI regarding international cooperation, and I 
gave oil facilities to Central America and long-term loans at 8 percent interest, 
which was the usual interest at that time. Today, with interest at 17-20 percent, 
Venezuela is lending its money at 2 percent, and that is irresponsible. 


EC: President, do you approve of the present trip by President Herrera? (And you 
have not said anything about El Salvador, noted CC). 


CAP: What is unfortunate is that in El Salvador there is not a Venezuelan policy, 
but rather a COPEI policy, and an absurd COPEL policy; because the Christian Demo- 
crats have fallen into a frightful trap, and have become responsible for the geno- 
cide being committed there; indirectly responsible, of course, as was commented by 
no less than Msgr Rivera y Damas, the archbishop of San Salvador. So this is what 
we regret. We are not advocates of the guerrillas, and we think that a guerrilla 
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focus in El Salvador would be very serious. We advocate an agreement between the 
two political forces and, in the center, the moderate leftist forces, so that such 
an agreement may achieve a democratic regime for El Salvador and ware off both the 
danger of a radical communist regime and the danger of the continuity of the mili- 
tary dictatorship in El Salvador. That is our position, and in this respect we 
differ from COPEI which, unintentionally, is playing along with the Salvadoran 
military dictatorship. Now, regarding Luis Herrera's trip, unfortunately, it is 
untimely and, furthermore, it has put us as we say in Venezuelan parlance, in a 
jam. This is the comment that is being made in the press. 


2909 
CSO: 3010/328 END 











END OF 
FICHE 
DATE FILMED 
q be 199 














